
I. INTRODUCTION
CLEARFIL DC Activator activates the dual-curing mechanism of the CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (e.g. CLEARFIL SE BOND 2 or CLEARFIL SE Protect). The 
product is mixed with the BOND and can be used with dual-cure or self-cure 
composite filling materials, cements, or core build-up materials.

II. INDICATIONS
When used with the CLEARFIL BONDING SYSTEM, the product is indicated for 
the following uses:
[1] Core build-up in conjunction with self- or dual- cured core build-up materials
[2] Cementation in conjunction with self- or dual- cured composite resin cements
        

III. CONTRAINDICATIONS
Patients with a history of hypersensitivity to methacrylate monomers

IV. PRECAUTIONS
1. Safety precautions
1. This product contains substances that may cause allergic reactions. Avoid use 

of the product in patients with known allergies to methacrylate monomers or 
any other components.

2. If the patient demonstrates a hypersensitivity reaction such as rash, eczema, 
features of inflammation, ulcer, swelling, itching, or numbness, discontinue use 
of the product and seek medical attention.

3. Use caution to prevent the product from coming in contact with the skin or 
getting into the eye. Before using the product, cover the patient's eyes with a 
towel to protect them in the event of splashing material.

4. If the product comes in contact with human body tissues, take the following 
actions:
<If the product gets in the eye>

Immediately wash the eye with copious amounts of water and consult a 
physician.

<If the product comes in contact with the skin or the oral mucosa>
Immediately wipe the area with a cotton pellet or a gauze pad moistened with 
alcohol, and rinse with copious amounts of water. 

5. Use caution to prevent the patient from accidentally swallowing the product.
6. Wear gloves or take other appropriate protective measures to prevent the 

occurrence of hypersensitivity that may result from contact with methacrylate 
monomers or any other components.

2. Handling and manipulation precautions
1. The product must not be used for any purposes other than specified in 

[II.INDICATIONS].
2. The use of this product is restricted to licensed dental professionals.
3. Clean the cavity sufficiently to prevent poor bonding. If the adherend surface is 

contaminated with saliva or blood, wash it thoroughly and dry before bonding.
4. The product contains ethanol. Dry the entire adherend surface sufficiently by 

blowing mild air for more than 5 seconds until the mixture does not move. 
Adjust the air pressure according to the shape and size of the cavity and the 
prosthetic appliance. Use a vacuum aspirator to prevent the bond liquid from 
scattering.

5. After mixing the product with a bonding agent, use the light blocking plate to 
avoid exposing the material to an operating light or natural light, and use within 
90 seconds after dispensing.

6. Do not use CLEARFIL DC Activator in conjunction with other bonding agents 
except those from the CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Storage precautions
1. The product must be used by the expiration date indicated on the package.
2. The product must be refrigerated (2-8°C/ 36-46°F) when not in use, and should 

be brought to room temperature for more than 15 minutes before using. After 
taking out of the refrigerator, the product must be left standing until it comes to 
room temperature. 

3. The container should be tightly capped immediately after use. 
4. The product must be kept away from extreme heat, direct sunlight or a flame.
5. The product must be stored in a proper place where only dental practitioners 

can access.

V. COMPONENTS AND INGREDIENTS
1) Components

Please see the outside of the package for contents and quantity.
2) Ingredients

Principal ingredients
Ethanol, Catalysts, Accelerators

 
VI. CLINICAL PROCEDURES

CLEARFIL DC Activator can be used in combination with either CLEARFIL SE 
BOND 2 or CLEARFIL SE Protect. When using in conjunction with another 
CLEARFIL BONDING SYSTEM, refer to each specific bonding agent’s 
instructions. Do not mix with any other adhesive not recommended in the 
Instructions for Use for CLEARFIL DC Activator. 

A. Standard procedure for core build-up 
A-1. Isolation, moisture control, preparing root canal, post surface 

treatment, and acid-etching of tooth
Refer to the instructions for use of the core material or composite resin cement 
used. 

A-2. Pretreatment of tooth
Apply the PRIMER of CLEARFIL SE BOND 2 or CLEARFIL SE Protect to the 
adherend surface, according to the manufacturer’s instructions. 

A-3. Bonding to tooth
1. Dispense one each drop of the product and the BOND of CLEARFIL SE 

BOND 2 or CLEARFIL SE Protect into a well of the dispensing dish and mix 
immediately before application.

[CAUTION]
Use the light blocking plate to avoid exposing the material to an operating 
light or natural light, and use within 90 seconds after dispensing.

2. Apply the mixture to the entire cavity wall with the applicator brush. Use 
caution not to allow saliva or exudate to contact the treated surfaces.

3. Dry the entire adherend surface thoroughly by blowing mild air for more than 
5 seconds, until the bond does not move. Use a vacuum aspirator to prevent 
the bond liquid from scattering. Remove the excess mixture with a paper 
point. After wiping away the excess mixture, dry the adherend surface again, 
if necessary.

[NOTE] 
To dry thoroughly, adjust the air pressure according to the shape and size 
of the adherend surface.

4. Light-cure is recommended for optimum performance. Regarding the 
light-curing time, refer to the instructions for use of the bonding agent used. 

A-4. Placing the post and core build-up
Place the post and core build-up using a core material according to the 
manufacturer’s instructions.

B.Standard procedure for cementation  
B-1. Preparation of the cavity, prosthetic restorations

Refer to the instructions for use of the composite resin cement used. 

B-2. Pretreatment of tooth
Refer to section A-2.

B-3. Bonding to tooth
Mix with the BOND, and apply it to the adherend surface referring to section 
A-3. 

B-4. Cementing
Cement the prosthetic restoration using composite resin cement according to 
the manufacturer's instructions for use.

[WARRANTY]
Kuraray Noritake Dental Inc. will replace any product that is proven to be 
defective. Kuraray Noritake Dental Inc. does not accept liability for any loss or 
damage, direct, consequential or special, arising out of the application or use of or 
the inability to use these products. Before using, the user shall determine the 
suitability of the products for the intended use and the user assumes all risk and 
liability whatsoever in connection therewith.

[NOTE]
“CLEARFIL” and “SE BOND” are trademarks of KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUCTION
CLEARFIL DC Activator active le mécanisme de prise duale de CLEARFIL BONDING 
SYSTEM (par exemple, CLEARFIL SE BOND 2 ou CLEARFIL SE Protect). Le produit est 
mélangé au BOND et peut être utilisé avec des matériaux d’obturation composite, des ciments 
ou des matériaux de reconstitution de moignons à prise duale ou chémopolymérisable.

II. INDICATIONS
Lorsqu’il est utilisé conjointement avec CLEARFIL BONDING SYSTEM, le produit est 
indiqué pour les utilisations suivantes :
[1] Reconstitution de moignons avec des matériaux à prise duale ou 

chémopolymérisables
[2] Collage avec des ciments composites résineux à prise duale et 

chémopolymérisables

III. CONTRE-INDICATIONS
Patients connus pour leur hypersensibilité aux monomères de méthacrylate

IV. PRÉCAUTIONS
1. Consignes de sécurité
1. Ce produit contient des substances susceptibles de provoquer des réactions 

allergiques. L’utilisation de ce produit chez les patients présentant une allergie 
connue aux monomères méthacryliques ou à d'autres composants est vivement 
déconseillée.

2. Si le patient présente une réaction d’hypersensibilité sous forme d’érythème, 
d’eczéma, de signes caractéristiques d’inflammation, d’ulcère, de gonflement, de 
prurit ou d’engourdissement, cesser l’utilisation du produit et demander un avis 
médical.

3. Faire preuve de précaution pour empêcher le produit d’entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. Avant l’utilisation, couvrir les yeux du patient avec une serviette 
pour les protéger des projections.

4. En cas de contact du produit avec les tissus du corps humain, prendre les mesures 
suivantes :
<En cas de pénétration du produit dans l'oeil>

Rincer immédiatement l'oeil abondamment à l’eau et consulter un médecin.
<En cas de contact entre le produit et la peau ou les muqueuses buccales>

Essuyez immédiatement avec un tampon ouaté ou de la gaze imprégné d’alcool, 
puis rincez abondamment à l’eau.

5. Prenez les mesures nécessaires pour éviter que le patient n’avale accidentellement 
le produit.

6. Portez des gants ou prenez les mesures de protection nécessaires pour éviter une 
hypersensibilité pouvant être causée par tout contact avec les monomères de 
méthacrylate ou à d'autres composants.　

2. Précautions pour la manipulation
1. Le produit ne doit pas être utilisé dans tout autre but que ceux spécifiés dans les 

[II.INDICATIONS].
2. L’utilisation de ce produit est limitée à l’usage des chirurgiens dentistes agréés.
3. Nettoyer correctement la cavité pour s’assurer de la bonne tenue du scellement. Si 

la surface d’adherend est contaminée par de la salive ou du sang, la laver 
soigneusement et la sécher avant le scellement.

4. Le produit contient de l’éthanol. Sécher toute la surface d’adherend correctement à 
l’aide d’un jet d’air frais pendant plus de 5 secondes jusqu’à ce que le mélange ne 
bouge plus. Régler la pression de l’air en fonction de la taille et la forme de la cavité 
et de la prothèse. Utiliser un aspirateur pour éviter que le liquide ne se répande.

5. Après avoir mélangé le produit à un agent adhésif, utiliser le couvercle empêchant 
le passage de la lumière pour éviter d’exposer le matériau à la lumière de la lampe 
de travail ou à la lumière naturelle et utiliser dans les 90 secondes une fois versé.

6. Ne pas utiliser CLEARFIL DC Activator conjointement avec d’autres agents 
adhésifs à l’exception de CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Consignes de conservation
1. Le produit doit être utilisé avant la date de péremption indiquée sur l’emballage.
2. Le produit doit être réfrigéré (2-8℃/ 36-46 °F) lorsqu’il n’est pas utilisé et être remis 

à température ambiante pendant 15 minutes avant usage. Une fois sorti du 
réfrigérateur, laissez le produit reposer jusqu’à ce qu’il soit à température ambiante.

3. Le récipient doit être correctement refermé immédiatement après emploi.
4. Le produit ne doit pas être exposé à une chaleur extrême, directement à la lumière 

solaire ou une flamme nue.
5. Le produit doit être conservé dans un endroit adéquat, auquel seuls des dentistes 

ont accès.

V. COMPOSANTS ET INGRÉDIENTS
1) Composants

Contenu et quantités : voir sur l'emballage.
2) Ingrédients

Principaux ingrédients
Ethanol, Catalyseurs, Accélérateurs

 
VI. PROCÉDURES CLINIQUES

CLEARFIL DC Activator peut être utilisé conjointement avec CLEARFIL SE BOND 2 ou 
CLEARFIL SE Protect.Lorsqu’il est utilisé conjointement avec un autre CLEARFIL 
BONDING SYSTEM, se référer aux consignes spécifiques de l’adhésif. Ne pas mélanger 
avec des adhésifs non recommandés dans le mode d'emploi de CLEARFIL DC Activator.

A. Procédure standard pour reconstitution de moignons
A-1. Isolation, contrôle de l’humidité, préparation du canal radiculaire, 

traitement de la surface du tenon et mordançage à l’acide de la dent
Se référer au mode d'emploi du matériau de reconstitution ou du ciment composite 
résineux utilisés.

A-2. Prétraitement de la dent
Appliquer le PRIMER de CLEARFIL SE BOND 2 ou CLEARFIL SE Protect sur la 
surface d’adherend conformément aux consignes du fabricant.

A-3. Collage sur la dent
1. Verser une goutte du produit et du BOND de CLEARFIL SE BOND 2 ou CLEARFIL 

SE Protect dans la plaque de mélange et mélanger juste avant application.

[AVERTISSEMENT]
Utiliser le couvercle empêchant le passage de la lumière pour éviter d’exposer 
le matériau à la lumière de la lampe de travail ou à la lumière naturelle et 
utiliser dans les 90 secondes une fois versé.

2. Appliquer le mélange sur l’intégralité des parois de la cavité à l’aide de la brosse 
applicatrice. Prendre soin de ne pas mettre de salive ou d’exsudat en contact 
avec les surfaces traitées.

3. Sécher toute la surface d’adherend soigneusement à l’aide d’un jet d’air frais 
pendant plus de 5 secondes jusqu’à ce que l’adhésif ne bouge plus. Utiliser un 
aspirateur pour éviter que le liquide ne se répande. Retirer l’excès de mélange à 
l’aide d’un cône en papier. Une fois l’excès de mélange retiré, si nécessaire 
sécher à nouveau la surface d’adherend.

[REMARQUE]
Pour sécher soigneusement la surface, régler la pression de l’air en fonction 
de la taille et de la forme de la surface d’adherend.

4. Pour des performances optimales, nous recommandons la photopolymérisation. 
Pour plus d’informations concernant le temps de photopolymérisation, se référer 
au mode d'emploi de l’agent adhésif utilisé.

A-4. Placement du tenon et reconstitution du moignon
Placer le tenon et la reconstitution du moignon à l’aide d'un matériau de moignon 
conformément aux recommandations du fabricant.

B. Procédure standard pour le collage
B-1. Préparation de la cavité, prothèses

Se référer au mode d'emploi du ciment composite résineux utilisé.

B-2. Prétraitement de la dent
Consultez la section A-2.

B-3. Collage sur la dent
Mélanger avec le BOND et appliquer sur la surface d’adherend comme indiqué à la 
section A-3.

B-4. Scellement
Sceller la prothèse à l’aide d’un ciment composite résineux conformément aux 
recommandations du fabricant.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. s'engage à remplacer tout produit défectueux. Kuraray 
Noritake Dental Inc. décline toute responsabilité en cas de pertes ou dommages 
directs ou indirects, ou inhabituels, découlant de l’utilisation du produit ou d’une 
utilisation inappropriée. Avant utilisation, l’utilisateur s’engage à vérifier que les 
produits sont bien appropriés à l’usage qu’il compte en faire et l’utilisateur endosse 
tous risques et responsabilités associés.

 [REMARQUE]
«CLEARFIL» et «SE BOND» sont des marques de KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUCCIÓN
El CLEARFIL DC Activator activa el mecanismo de fraguado dual del CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (por ejemplo, CLEARFIL SE BOND 2 o CLEARFIL SE 
Protect). El producto se mezcla con el BOND y se puede usar con materiales 
composite para obturaciones, con cementos o con materiales para restauración 
de muñones de fraguado dual o autopolimerizables.

II. INDICACIONES
Al usarlo con el CLEARFIL BONDING SYSTEM, el producto está indicado para 
los siguientes usos:
[1] Formación de muñones en combinación con materiales para restauración de 

muñones de fraguado dual o autopolimerizables
[2] Cementación en combinación con cementos de resina composite de fraguado 

dual o autopolimerizables    

III. CONTRAINDICACIONES
Pacientes con un historial de hipersensibilidad a los monómeros de metacrilato

IV. PRECAUCIONES
1. Precauciones de seguridad
1. Este producto contiene sustancias que pueden originar reacciones alérgicas. 

Evite el uso del producto en pacientes con alergias conocidas a los 
monómeros de metacrilato o a cualesquiera de los demás componentes.

2. Si el paciente presenta alguna reacción de hipersensibilidad, tal como 
erupción, eccema, inflamación, úlcera, hinchazón, picor o entumecimiento, 
interrumpir el uso del producto y consultar a un médico.

3. Sea precavido impidiendo que el producto entre en contacto con la piel o 
penetre en los ojos. Antes de utilizar el producto, cubrir los ojos del paciente 
con una toalla para protegerlos en el caso de salpicadura del material.

4. Adoptar las siguientes medidas si el producto entra en contacto con los tejidos 
humanos:
<Si el producto entra en el ojo>

Enjuagar inmediatamente el ojo con abundante agua y consultar a un 
médico.

<Si el producto entra en contacto con la piel o con la mucosa oral> 
Limpie con una compresa de algodón o gasa humedecida en alcohol y 
enjuague de inmediato con abundante agua.

5. Evite que el paciente ingiera accidentalmente el producto.
6. Póngase guantes o tome las medidas de protección adecuadas para evitar la 

aparición de hipersensibilidad que puede resultar del contacto con los 
monómeros de metacrilato o a cualquier otro componente.　

2. Precauciones de uso y manipulación
1. No debe utilizarse el producto para ningún fin distinto de los especificados en 

[II.INDICACIONES].
2. El uso de este producto está limitado a los profesionales dentales autorizados.
3. Limpie la cavidad lo suficiente como para prevenir una mala unión. Si la 

superficie adherente está contaminada con saliva o sangre, lávela a fondo y 
séquela antes de proceder a la unión.

4. El producto contiene etanol. Seque suficientemente toda la superficie 
adherente soplando suavemente aire durante 5 segundos como mínimo hasta 
que la mezcla no se mueva. Ajuste la presión del aire según la forma y tamaño 
de la cavidad y de la prótesis. Use un aspirador para evitar salpicaduras del 
líquido de adhesivo.

5. Después de mezclar el producto con un agente adhesivo, utilice la placa de 
bloqueo de la luz para evitar la exposición del material a la luz de trabajo o 
natural y utilícelo dentro de los 90 segundos siguientes tras la dosificación.

6. No utilice CLEARFIL DC Activator en combinación con otro agente adhesivo 
excepto los del CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Precauciones de almacenamiento
1. El producto deberá ser utilizado antes de la fecha de caducidad indicada en el 

envase.
2. El producto debe estar refrigerado (2-8°C/ 36-46°F) mientras no se use y se 

deberá poner a temperatura ambiente durante 15 minutos antes de utilizarlo. 
Después de sacarlo de la nevera, se deberá dejar el producto en reposo hasta 
que alcance la temperatura ambiente.

3. El envase debe ser tapado inmediatamente después de su uso.
4. El producto debe mantenerse alejado del calor extremo, de la luz directa del 

sol o llamas.
5. El producto debe ser almacenado en lugares adecuados a los que sólo tengan 

acceso los profesionales dentales.

V. COMPONENTES E INGREDIENTES
1) Componentes

Por favor, vea el exterior del envase para conocer el contenido y la cantidad.  
2) Ingredientes

Ingredientes principales
Etanol, Catalizadores, Aceleradores

 
VI. PROCEDIMIENTOS CLÍNICOS

El CLEARFIL DC Activator puede usarse en combinación con CLEARFIL SE 
BOND 2 o con CLEARFIL SE Protect. Al usarlo con otro sistema CLEARFIL 
BONDING SYSTEM, consulte las instrucciones de cada agente adhesivo. No lo 
mezcle con otros adhesivos no recomendados en las instrucciones de uso de 
CLEARFIL DC Activator.

A. Procedimiento estándar para restauración del muñón
A-1. Aislamiento, control de la humedad, preparación del canal radicular, 

tratamiento de la superficie del poste y grabado al ácido del diente
Consulte las instrucciones de uso del material formador de muñón o cemento 
de resina composite utilizado.

A-2. Pretratamiento del diente
Aplique el PRIMER de CLEARFIL SE BOND 2 o CLEARFIL SE Protect a la 
superficie adherente de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

A-3. Unión al diente
1. Dispense una gota de cada del producto y de BOND de CLEARFIL SE 

BOND 2 o CLEARFIL SE Protect en una loseta de mezclas y mézclelas 
inmediatamente antes de la aplicación.

[PRECAUCIÓN]
Utilice la placa de bloqueo de la luz para evitar la exposición del material a 
la luz de trabajo o natural y utilícelo dentro de los 90 segundos siguientes 
tras la dosificación.

2. Aplique la mezcla por toda la pared de la cavidad usando el pincel aplicador. 
Tenga cuidado de que la saliva o los exudados del tejido no entren en 
contacto con las superficies tratadas.

3. Seque cuidadosamente toda la superficie adherente soplando suavemente 
aire durante 5 segundos como mínimo hasta que el adhesivo no se mueva. 
Use un aspirador para evitar salpicaduras del líquido de adhesivo. Retire el 
exceso de la mezcla con una punta de papel. Después de limpiar el exceso 
de la mezcla, seque de nuevo la superficie adherente, si es necesario.

[NOTA]
Para secarla cuidadosamente, ajuste la presión del aire según la forma y 
el tamaño de la superficie adherente.

4. Se recomienda fotopolimerizar para un rendimiento óptimo. Respecto al 
tiempo de fotopolimerización, consulte las instrucciones de uso del agente 
adhesivo utilizado.

A-4. Colocación del poste y formación del muñón
Coloque el poste y el muñón la restauración del muñón usando un material de 
muñón de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

B. Procedimiento estándar para cementación  
B-1. Preparación de la cavidad, restauraciones protéticas

Consulte las instrucciones de uso del cemento de resina composite utilizado.
 
B-2. Pretratamiento del diente

Consulte la sección A-2.

B-3. Unión al diente
Mézclelo con el BOND y aplíquelo a la superficie adherente consultando la 
sección A-3.

B-4. Cementado
Cemente la prótesis utilizando cemento de resina de composite según las 
instrucciones del fabricante.

[GARANTÍA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sustituirá cualquier producto que resulte defectuoso. 
Kuraray Noritake Dental Inc. no acepta responsabilidad alguna por pérdida o 
daño, directo, indirecto, resultante o especial, derivado de la aplicación o el uso o 
la incapacidad para utilizar estos productos. Antes de la utilización, el usuario 
determinará la idoneidad de los productos para el uso previsto y el usuario asume 
todo riesgo y responsabilidad en relación con esto.

[NOTA]
"CLEARFIL"  y  "SE BOND" son marcas de KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUZIONE
CLEARFIL DC Activator attiva il meccanismo di polimerizzazione duale del 
sistema CLEARFIL BONDING SYSTEM (ad esempio CLEARFIL SE BOND 2 o 
CLEARFIL SE Protect). Il prodotto è miscelato al BOND e può essere utilizzato 
con materiali da restauro, cementi o materiali per la ricostruzione di monconi a 
polimerizzazione duale o autopolimerizzabili.

II. INDICAZIONI
Se usato con il sistema CLEARFIL BONDING SYSTEM, il prodotto è indicato nei 
seguenti casi:
[1] Ricostruzione di monconi in combinazione con materiali per la ricostruzione di 

monconi a polimerizzazione duale o autopolimerizzabili
[2] Cementazione in combinazione con cementi in resina composita a 

polimerizzazione duale o autopolimerizzabili

III. CONTROINDICAZIONI
Pazienti con una storia di ipersensibilità verso i monomeri metacrilati

IV. PRECAUZIONI
1. Precauzioni di sicurezza
1. Questo prodotto contiene sostanze che possono causare reazioni allergiche. 

Evitare l’uso del prodotto su pazienti con allergie conclamate ai monomeri di 
metacrilato o a qualsiasi altro componente.

2. Se il paziente presenta una reazione di ipersensibilità come eruzione cutanea, 
eczema, infiammazione, ulcerazione, gonfiore, prurito o insensibilità 
interrompere l’uso del prodotto e consultare un medico.

3. Prestare attenzione affinché il prodotto non venga a contatto con la pelle o con 
gli occhi. Prima di utilizzare il prodotto, coprire gli occhi del paziente con un 
panno e proteggere gli occhi del paziente contro eventuali schizzi di materiale.

4. Se il prodotto viene a contatto con i tessuti del corpo umano, adottare le 
seguenti misure:
<Se il prodotto entra negli l’occhio>

Lavare immediatamente l’occhio con abbondante acqua e consultare un 
medico.

<Se il prodotto entra in contatto con la pelle o le mucose orali>
Rimuovere immediatamente il materiale utilizzando un tampone di cotone o 
garza inumiditi con alcol, quindi lavare con abbondante acqua.

5. Prestare la massima attenzione affinché il paziente non rischi di ingoiare 
accidentalmente il prodotto.

6. Indossare guanti o prendere appropriate misure protettive per evitare 
l’insorgere di ipersensibilità che potrebbe derivare dal contatto con i monomeri 
metacrilati o altri componenti.　

2. Precauzioni d'uso e di manipolazione
1. Il prodotto non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli elencati nelle 

[II.INDICAZIONI].
2. L'utilizzo del prodotto è riservato esclusivamente a professionisti del settore.
3. Pulire adeguatamente la cavità per evitare un'adesione insufficiente. Se la 

superficie di adesione è contaminata da saliva o sangue, lavarla a fondo e 
asciugarla prima della procedura adesiva.

4. Il prodotto contiene etanolo. Asciugare l’intera superficie di adesione in modo 
sufficiente, soffiando aria tiepida per più di 5 secondi fino a quando la miscela 
non si muove. Regolare la pressione dell'aria in base alla forma e alle 
dimensioni della cavità e della protesi. Utilizzare un aspiratore per evitare di 
spargere il liquido dell’adesivo.

5. Dopo aver miscelato il prodotto con un adesivo, usare la piastra fotobloccante 
per evitare di esporre il materiale ad una luce operativa o alla luce naturale, e 
utilizzare il prodotto entro 90 secondi dalla sua erogazione.

6. Non usare CLEARFIL DC Activator in combinazione con altri adesivi, ad 
eccezione del sistema CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Precauzioni di conservazione
1. Il prodotto deve essere utilizzato entro la data di scadenza indicata sulla 

confezione.
2. Il prodotto deve essere conservato in frigorifero (2-8°C/ 36-46°F)se non 

utilizzato, e deve essere portato a temperatura ambiente per 15 minuti prima 
dell’uso. Dopo averlo tolto dal frigorifero, il prodotto deve essere lasciato 
riposare fino al raggiungimento della temperatura ambiente.

3. Richiudere bene il contenitore dopo l’uso.
4. Il prodotto deve essere tenuto lontano dal calore estremo, dalla luce diretta del 

sole o da fiamme.
5. Il prodotto deve essere conservato in un luogo idoneo, cui abbiano accesso 

esclusivamente professionisti del settore.

V. CONTENUTO E INGREDIENTI
1) Contenuto

Contenuti e quantità sono elencati all’esterno della confezione.
2) Ingredienti

Componenti principali
Etanolo, Catalizzatori, Acceleratori

 
VI. PROCEDURE CLINICHE

CLEARFIL DC Activator può essere usato sia in combinazione con CLEARFIL 
SE BOND 2, sia in combinazione con CLEARFIL SE Protect. Se lo si usa in 
combinazione con un altro sistema CLEARFIL BONDING SYSTEM, fare 
riferimento alle istruzioni dell'adesivo in questione. Non miscelare con un altro 
adesivo che non sia raccomandato nelle istruzioni per l'uso di CLEARFIL DC 
Activator.

A. Procedura standard per ricostruzione del moncone
A-1. Isolamento, controllo dell’umidità, preparazione del canale radicolare, 

trattamento della superficie del perno e mordenzatura con acido del dente
Attenersi alle istruzioni per l’uso del materiale per monconi o del cemento in 
resina composita utilizzato.

A-2. Pretrattamento del dente
Applicare il PRIMER di CLEARFIL SE BOND 2 o CLEARFIL SE Protect sulla 
superficie di adesione, in base alle istruzioni del fabbricante. 

A-3. Adesione al dente 
1. Erogare una goccia del prodotto e di BOND di CLEARFIL SE BOND 2 o 

CLEARFIL SE Protect nel contenitore del piattino di miscelazione e 
miscelare subito prima dell’applicazione.

[ATTENZIONE]
Usare la piastra fotobloccante per evitare di esporre il materiale ad una 
luce operativa o alla luce naturale, e usare il prodotto entro 90 secondi 
dalla sua erogazione.

2. Applicare la miscela sull’intera parete della cavità con il pennello applicatore. 
Evitare che saliva o essudato entrino in contatto con le superfici trattate.

3. Asciugare accuratamente l’intera superficie di adesione, soffiando aria tiepida 
per più di 5 secondi fino a quando il bond non si muove. Utilizzare un 
aspiratore per evitare di spargere il liquido dell’adesivo. Rimuovere la 
miscela in eccesso con una punta di carta. Dopo aver rimosso la miscela in 
eccesso, asciugare nuovamente la superficie di adesione, se necessario.

[NOTA]
Per un’asciugatura adeguata, regolare la pressione dell’aria, in base alla 
forma e alle dimensioni della superficie di adesione.

4. Si raccomanda la fotopolimerizzazione per una performance ottimale. Per 
quanto riguarda il tempo di fotopolimerizzazione, fare riferimento alle 
istruzioni per l’uso dell’adesivo utilizzato.

A-4. Collocazione del perno e ricostruzione del moncone
Collocare il perno e il moncone utilizzando un materiale per monconi, in base 
alle istruzioni del produttore.

B. Procedura standard per cementazione  
B-1. Preparazione della cavità, restauri protesici

Attenersi alle istruzioni per l’uso del cemento in resina composita utilizzato.

B-2. Pretrattamento del dente
Fare riferimento alla sezione A-2.

B-3. Adesione al dente
Miscelarlo con il BOND e applicarlo sulla superficie di adesione facendo 
riferimento alla sezione A-3.

B-4. Cementazione
Cementare il restauro protesico utilizzando un cemento in resina composito, in 
base alle istruzioni del produttore.

[GARANZIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sostituirà qualsiasi prodotto che dovesse risultare 
difettoso. Kuraray Noritake Dental Inc. non si assume alcuna responsabilità per 
perdita o danni diretti, conseguenti o particolari, causati dall’applicazione, 
dall’utilizzo o dall'incapacità a utilizzare questi prodotti. Prima di utilizzare i 
prodotti, l’operatore deve verificare che gli stessi siano adatti all’uso che ne 
intende fare, assumendosi tutti i rischi e le responsabilità che ne conseguono.

[NOTA]
"CLEARFIL" e "SE BOND" sono marchi di KURARAY CO., LTD.

I. INLEIDING
CLEARFIL DC Activator activeert het duale uithardingsmechanisme van een 
CLEARFIL BONDING SYSTEM (bijv. CLEARFIL SE BOND 2 of CLEARFIL SE 
Protect). Het product wordt gemengd met de BOND en kan gebruikt worden met 
duaal-uithardende of zelfuithardende composietvulmaterialen, -cementen of 
stompopbouwmaterialen.

II. INDICATIES
Wanneer het product gebruikt wordt met een CLEARFIL BONDING SYSTEM, is 
het aangewezen voor het volgende gebruik:
[1] Stompopbouw in combinatie met zelfuithardende of duaal-uithardende 

stompopbouwmaterialen
[2] Bevestiging in combinatie met zelfuithardende of duaal-uithardende 

composietcementen        

III. CONTRA-INDICATIES
Patiënten met een voorgeschiedenis van overgevoeligheid voor 
methacrylaatmonomeren

IV. VOORZORGSMAATREGELEN
1. Veiligheidsmaatregelen
1. Dit product bevat stoffen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Vermijd 

het gebruik van het product bij patiënten met een gekende allergie voor 
methacrylaatmonomeren of andere bestanddelen.

2. Indien de patiënt tekenen vertoont van overgevoeligheid, zoals uitslag, eczeem, 
tekenen van ontsteking, zweren, zwelling, jeuk of gevoelloosheid, moet u het 
gebruik van het product stopzetten en medische hulp inroepen.

3. Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met de huid of in de ogen 
terechtkomt. Voor gebruik moet u passende maatregelen treffen om de ogen 
van de patiënt te beschermen tegen spatten van het product.

4. Indien het product in contact komt met zacht weefsel, neem dan de volgende 
maatregelen:
<Indien het product in het oog komt>

Onmiddellijk het oog met veel water spoelen en een arts raadplegen.
<Indien het product in contact komt met de huid of de mucosa>

Verwijder spatten onmiddellijk met een wattenpellet of een met alcohol 
bevochtigd gaasje en spoel overvloedig met water.

5. Wees voorzichtig om te voorkomen dat de patiënt het product per ongeluk 
inslikt.

6. Draag handschoenen of neem andere passende beschermende maatregelen 
om het optreden van overgevoeligheid te voorkomen die kan voortvloeien uit 
contact met metacrylaatmonomeren of andere bestanddelen.　

2. Voorzorgsmaatregelen voor de verwerking en bewerking van het product
1. Het product mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden dan 

gespecificeerd in [II.INDICATIES].
2. Dit product mag uitsluitend door een tandheelkundig professional worden 

gebruikt.
3. Reinig de caviteit voldoende om een slechte hechting te voorkomen. Indien het 

hechtoppervlak gecontamineerd is met speeksel of bloed, moet u het grondig 
spoelen en drogen voor u cement aanbrengt.

4. Dit product bevat ethanol. Droog het volledige hechtoppervlak voldoende door 
zachte lucht te blazen gedurende meer dan 5 seconden tot het mengsel niet 
meer beweegt. De luchtdruk aanpassen aan de vorm en grootte van de caviteit 
en de prothese. Gebruik een vacuümzuiger om te voorkomen dat de 
hechtingsvloeistof uitloopt.

5. Nadat het product met een adhesief wordt gemengd, moet het lichtwerende 
deksel gebruikt worden om te voorkomen dat het materiaal blootgesteld wordt 
aan operatielicht of natuurlijk licht. Gebruik het product binnen 90 seconden na 
het doseren.

6. Gebruik geen CLEARFIL DC Activator in combinatie met andere adhesieve 
materialen behalve een CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Voorzorgsmaatregelen voor opslag
1. Niet gebruiken na de houdbaarheidsdatum die is aangegeven op de 

verpakking.
2. Het product moet gekoeld worden (2-8°C/ 36-46°F) wanneer het niet in gebruik 

is en moet minstens 15 minuten voor gebruik op kamertemperatuur gebracht 
worden. Als  het product uit de koelkast is genomen, moet het rechtop 
weggezet worden tot het op kamertemperatuur is.

3. Onmiddellijk na gebruik de dop terugplaatsen en stevig aandraaien.
4. Het product moet uit de buurt van extreme warmte, rechtstreeks zonlicht of 

open vuur gehouden worden.
5. Het product moet bewaard worden op een geschikte plaats, waar alleen 

tandheelkundige professionals toegang toe hebben. 

V. ONDERDELEN EN INGREDIËNTEN
1) Onderdelen

Kijk op de buitenkant van de verpakking voor de inhoud en hoeveelheid.
2) Ingrediënten

Basisingrediënten
Ethanol, Katalysatoren, Versnellers

 
VI. KLINISCHE PROCEDURES

CLEARFIL DC Activator kan gebruikt worden in combinatie met ofwel CLEARFIL 
SE BOND 2 of CLEARFIL SE Protect. Wanneer u het gebruikt in combinatie met 
een ander CLEARFIL BONDING SYSTEM, verwijzen we tevens naar de 
instructies van het specifieke adhesief. Niet mengen met adhesieven die niet 
worden aanbevolen in de gebruiksaanwijzing voor CLEARFIL DC Activator.

A. Standaardprocedure voor stompopbouw
A-1. Isolatie, vochtcontrole, voorbereiding van het wortelkanaal, 

behandeling van het stiftoppervlak en etsen van het element
We verwijzen naar de gebruiksaanwijzing voor het te gebruiken 
stompopbouwmateriaal of het composietcement.

A-2. Voorbehandeling van het element
Breng de PRIMER van CLEARFIL SE BOND 2 of CLEARFIL SE Protect aan op 
het hechtoppervlak volgens de gebruiksaanwijzing.

A-3. Hechting aan tandweefsel
1. Doseer elk één druppel van het product én BOND van CLEARFIL SE BOND 

2 of CLEARFIL SE Protect in een holte van het mengschaaltje en meng. Doe 
dit zo kort mogelijk voor applicatie. 

[WAARSCHUWING]
Gebruik de lichtwerende deksel om te voorkomen dat het materiaal wordt 
blootgesteld aan operatielicht of natuurlijk licht en gebruik binnen 90 
seconden na doseren.

2. Breng het mengsel aan de gehele caviteitwand met het applicatorborsteltje. 
Wees voorzichtig dat er geen speeksel of exsudaat in contact komt met de 
behandelde oppervlakken.

3. Droog het volledige hechtoppervlak grondig door zachte lucht te blazen 
gedurende meer dan 5 seconden tot de bond niet meer beweegt. Gebruik 
een vacuümzuiger om te voorkomen dat de bonding verspreid wordt. 
Verwijder de overmaat aan mengsel met een paperpoint. Nadat u het teveel 
aan mengsel hebt verwijderd, droogt u het hechtoppervlak indien nodig 
opnieuw.

[OPMERKING]
Om grondig te drogen, moet u de luchtdruk aanpassen aan de vorm en 
grootte van het hechtoppervlak.

4. Uitharding met licht wordt geadviseerd voor een optimaal resultaat. Voor de 
uithardingstijden verwijzen we naar de gebruiksaanwijzing van het gebruikte 
bonding-systeem.

A-4. Plaatsen van de stift en vervaardiging van de stompopbouw
Plaats de stift en vervaardig de stompopbouw met een stompopbouwmateriaal 
volgens de instructies van de fabrikant.

B. Standaardprocedure voor het cementeren  
B-1. Voorbereiding van de caviteit, prothetische voorzieningen

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het composietcement dat u gebruikt.

B-2. Voorbehandeling van het element
Zie deel A-2.

B-3. Hechting aan het element
Meng met de BOND en breng aan op het hechtoppervlak. Neem sectie A-3 in 
acht.

B-4. Bevestiging
Cementeer de prothetische voorziening met composietcement volgens de 
instructies van de fabrikant.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. vervangt ieder aantoonbaar defect product. Kuraray 
Noritake Dental Inc. accepteert geen aansprakelijk voor directe of indirecte 
schade of eventuele vervolgschade die ontstaat door een onjuist of ondeskundig 
gebruik van dit product. Voor gebruik moet de gebruiker de geschiktheid van de 
producten voor de betreffende indicatie(s) controleren en de aansprakelijkheid 
voor alle daaruit voortvloeiende risico’s voor zijn/haar rekening nemen.

[OPMERKING]
"CLEARFIL" en "SE BOND" zijn handelsmerken van KURARAY CO., LTD.

I. EINLEITUNG
CLEARFIL DC Activator aktiviert den dualhärtenden Mechanismus von CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (z. B. CLEARFIL SE BOND 2 oder CLEARFIL SE Protect). 
Das Produkt wird mit BOND gemischt und kann mit dualhärtenden oder 
selbsthärtenden Komposite-Füllungsmaterialien, -Zementen oder 
-Stumpfaufbaumaterialien verwendet werden.

II. INDIKATIONEN
Bei Verwendung mit CLEARFIL BONDING SYSTEM ist das Produkt für die 
folgenden Anwendungen indiziert:
[1] Stumpfaufbau in Verbindung mit selbst- oder dualhärtenden 

Stumpfaufbaumaterialien
[2] Befestigung in Verbindung mit selbst- oder dualhärtenden 

Komposite-Kunststoffzementen

III. GEGENANZEIGEN
Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit gegen Methacrylatmonomere

IV. VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Sicherheitshinweise
1. Dieses Produkt enthält Substanzen, die allergische Reaktionen hervorrufen 

können. Verzichten Sie bei Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit gegen 
Methacrylatmonomere oder andere Komponenten auf den Einsatz des 
Produkts.

2. Wenn bei Patienten Überempfindlichkeitsreaktionen, wie z.B. Ausschlag, 
Ekzem, Entzündungserscheinungen, Geschwüre, Schwellungen, Juckreiz oder 
Taubheitsgefühle auftreten, beenden Sie den Einsatz des Produkts und ziehen 
Sie einen Arzt zu Rate.

3. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit der Haut in Kontakt kommt oder 
in die Augen gerät. Decken Sie die Augen des Patienten vor dem Einsatz des 
Produkts mit einem Handtuch ab, um sie vor Spritzern zu schützen.

4. Wenn das Produkt mit menschlichem Gewebe in Kontakt kommt, sind folgende 
Maßnahmen zu ergreifen:
<Falls das Produkt ins Auge gelangt>

Das Auge sofort mit reichlich Wasser ausspülen und einen Arzt konsultieren.
<Falls das Produkt in Kontakt mit der Haut oder Mundschleimhaut gerät>

Wischen Sie es umgehend mit einem mit Alkohol befeuchteten Wattebausch 
oder Mulltuch ab und spülen Sie mit reichlich Wasser gründlich nach.

5. Achten Sie darauf, dass der Patient das Produkt nicht versehentlich 
verschluckt.

6. Tragen Sie Handschuhe oder treffen Sie andere geeignete Maßnahmen zum 
Schutz vor allergischen Reaktionen, die durch Kontakt mit 
Methacrylatmonomeren oder anderen Komponenten auftreten können.

2. Vorsichtsmaßnahmen bei der Handhabung und Verarbeitung
1. Das Produkt darf nur für die unter [II.INDIKATIONEN] genannten Anwendungen 

verwendet werden.
2. Die Benutzung dieses Produkts ist ausschließlich zahnärztlichem Fachpersonal 

vorbehalten.
3. Die Kavität ausreichend reinigen, um eine schlechte Haftung zu vermeiden. Die 

Haftfläche vor dem Bonding gründlich abspülen und trocknen, wenn sie mit 
Speichel oder Blut verunreinigt ist.

4. Das Produkt enthält Ethanol. Die gesamte Haftfläche über einen Zeitraum von 
mehr als 5 Sekunden ausreichend mit einem milden Luftstrom trocknen, bis die 
Mischung sich nicht mehr bewegt. Den Luftdruck an Form und Größe der 
Kavität und der Prothese anpassen. Einen Sauglüfter verwenden, um das 
Verlaufen der Haftflüssigkeit zu verhindern.

5.Nach dem Mischen des Produkts mit einem Haftvermittler die Lichtschutzplatte 
verwenden, damit das Material Behandlungslicht oder natürlichem Licht nicht 
ausgesetzt wird, und innerhalb von 90 Sekunden nach dem Ausbringen 
verbrauchen.

6. CLEARFIL DC Activator nicht in Verbindung mit anderen Haftvermittlern (mit 
Ausnahme von CLEARFIL BONDING SYSTEM) verwenden.

3. Vorsichtsmaßnahmen bei der Lagerung
1. Das Produkt vor Ablauf des auf der Verpackung angegebenen Verfallsdatums 

verwenden.
2. Das Produkt muss bei Nichtverwendung im Kühlschrank (2-8°C/ 36-46°F) 

aufbewahrt und vor Gebrauch 15 Minuten lang auf Raumtemperatur gebracht 
werden. Das Produkt muss nach der Entnahme aus dem Kühlschrank ruhen, 
bis es Raumtemperatur erreicht hat.

3. Der Behälter sollte direkt nach Gebrauch fest verschlossen werden.
4. Das Produkt von extremer Hitze, direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer 

fernhalten.
5. Das Produkt muss so aufbewahrt werden, dass nur Zahnärzte Zugang zu dem 

Produkt haben.

V. KOMPONENTEN UND INHALTSSTOFFE
1) Komponenten

Inhalts- und Mengenangaben finden Sie auf der Umverpackung.
2) Inhaltsstoffe

Hauptbestandteile
Ethanol, Katalysatoren, Beschleuniger

 
VI. KLINISCHE ANWENDUNG

CLEARFIL DC Activator kann in Kombination mit CLEARFIL SE BOND 2 oder 
mit CLEARFIL SE Protect verwendet werden. Bei Verwendung in Verbindung mit 
einem anderen CLEARFIL BONDING SYSTEM sind die Anweisungen zum 
jeweiligen spezifischen Haftvermittler zu beachten. Nicht mit einem Adhäsiv 
mischen, das nicht in der Gebrauchsinformation zu CLEARFIL DC Activator 
empfohlen wird.

A. Standardvorgehensweise für den Stumpfaufbau
A-1. Isolation, Feuchtigkeitskontrolle, Vorbereitung des Wurzelkanals, 

Behandlung der Stiftoberfläche und Säureätzen des Zahns
Siehe Gebrauchsinformation des verwendeten Stumpfaufbaumaterials oder 
Komposite-Kunststoffzements.

A-2. Vorbehandlung des Zahns
Den PRIMER von CLEARFIL SE BOND 2 oder CLEARFIL SE Protect unter 
Beachtung der Hinweise des Herstellers auf die Haftfläche auftragen.

A-3. Haftverbund mit dem Zahn
1. Je einen Tropfen des Produkts und einen Tropfen BOND von CLEARFIL SE 

BOND 2 oder CLEARFIL SE Protect in eine Mulde des Mischtabletts geben 
und unmittelbar vor der Anwendung mischen.

[ACHTUNG]
Die Lichtschutzplatte verwenden, damit das Material Behandlungslicht 
oder natürlichem Licht nicht ausgesetzt wird, und innerhalb von 90 
Sekunden nach dem Ausbringen verbrauchen.

2. Die Mischung mit der Applikatorbürste auf die gesamte Kavitätenwand 
auftragen. Darauf achten, dass die Behandlungsoberflächen nicht mit 
Speichel oder Exsudat in Berührung kommen.

3. Die gesamte Haftfläche über einen Zeitraum von mehr als 5 Sekunden 
gründlich mit einem milden Luftstrom trocknen, bis das Bonding sich nicht 
mehr bewegt. Einen Sauglüfter verwenden, um das Verlaufen der 
Haftflüssigkeit zu verhindern. Überschüssige Mischung mit einer Papierspitze 
entfernen. Nach dem Entfernen von überschüssiger Mischung die Haftfläche 
nötigenfalls erneut trocknen.

[HINWEIS]
Für eine gründliche Trocknung den Luftdruck an Form und Größe der 
Haftfläche anpassen.

4. Für optimale Ergebnisse wird eine Lichthärtung empfohlen. Bezüglich der 
Lichthärtezeit ist die Gebrauchsinformation des verwendeten Haftvermittlers 
zu beachten.

A-4. Platzieren des Stifts und Stumpfaufbau
Platzierung des Stifts und Stumpfaufbau mit einem Stumpfaufbaumaterial 
gemäß den Anweisungen des Herstellers durchführen.

B. Standardvorgehensweise für die Befestigung  
B-1. Vorbereitung der Kavität, prothetische Restaurationen

Siehe Gebrauchsinformation des verwendeten Komposite-Kunststoffzements.

B-2. Vorbehandlung des Zahns
Siehe Abschnitt A-2.

B-3. Haftverbund mit dem Zahn
Mit BOND mischen und unter Befolgung von Abschnitt A-3 auf die Haftfläche 
auftragen.

B-4. Zementierung
Die Prothese mit Komposite-Kunstharzzement gemäß den Anweisungen des 
Herstellers zementieren.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. erklärt sich zum Ersatz nachweislich mangelhafter 
Produkte bereit. Kuraray Noritake Inc. übernimmt keine Haftung für Verluste oder 
Schäden, einschließlich Direkt-, Folge- und Einzelfallschäden, die sich aus der 
Anwendung oder dem Gebrauch oder der Unfähigkeit zum Gebrauch dieser 
Produkte ergeben. Vor Gebrauch hat der Benutzer sich von der Eignung der 
Produkte für den vorgesehenen Gebrauch zu überzeugen; in diesem 
Zusammenhang übernimmt der Benutzer sämtliche Risiken und Verpflichtungen.

[HINWEIS]
"CLEARFIL" und "SE BOND" sind Warenzeichen von KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUKTION
CLEARFIL DC Activator aktiverar den dubbelhärdande mekanismen av 
CLEARFIL BONDING SYSTEM (t.ex. CLEARFIL SE BOND 2 eller CLEARFIL SE 
Protect). Produkten blandas med BOND och kan användas med dualhärdande 
eller självhärdande kompositfyllnadsmaterial, cement eller 
pelaruppbyggnadsmaterial.

II. INDIKATIONER
Vid användning med CLEARFIL BONDING SYSTEM kan produkten användas för 
följande användningsområden:
[1] Pelaruppbyggnad i samband med själv- eller dualhärdande 

pelaruppbyggnadsmaterial
[2] Cementering i samband med själv- eller dualhärdande kompositcement

III. KONTRAINDIKATIONER
Patienter med känd överkänslighet mot metakrylater

IV. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Säkerhetsanvisningar
1. Den här produkten innehåller ämnen som kan orsaka allergiska reaktioner. 

Undvik att använda produkten på patienter med känd allergi mot 
metakrylatmonomerer eller någon av de andra komponenterna.

2. Om patienten får en överkänslighetsreaktion såsom utslag, eksem, 
inflammationer, sår, svullnader, klådor eller domningar ska behandlingen med 
produkten avbrytas och en läkare konsulteras.

3. Var försiktig vid användning av produkten och undvik kontakt med huden eller 
ögonen. Före användning av produkten ska patientens ögon täckas över med 
en handduk för att skydda dem mot materialstänk.

4. Om produkten kommer i kontakt med kroppsvävnad ska följande åtgärder 
vidtas:
<Om produkten hamnar i ögat>

Skölj omedelbart ögat rikligt med vatten och kontakta en läkare.
<Om produkten kommer i kontakt med huden eller slemhinnan>

Torka omedelbart av det med en bomullstuss eller en gasbinda fuktad med 
alkohol, och skölj med rikliga mängder vatten.

5. Var försiktig så att patienten inte sväljer produkten.
6. Bär handskar eller vidta andra försiktighetsåtgärder för att förebygga en 

överkänslighet som kan uppstå vid hantering av metakrylatmonomerer eller 
någon av de övriga komponenterna.

2. Försiktighetsåtgärder vid hantering
1. Produkten får inte användas för andra ändamål än de som anges i 

[II.INDIKATIONER].
2. Användning av denna produkt är begränsad till legitimerad tandvårdspersonal.
3. Rengör kaviteten tillräckligt för att undvika dålig adhesion. Om bondingsytan är 

kontaminerad med saliv eller blod, ska den rengöras ordentligt och torkas innan 
bondingen påbörjas.

4. Produkten innehåller etanol. Luftblästra försiktigt hela den vidhäftande ytan 
ordentligt i minst 5 sekunder, tills blandningen är fast. Anpassa lufttrycket till 
kavitetens form och storlek och till den protetiska restaureringen. Använd en 
vakuum sugapparat för att förhindra att bond-vätskan sprids ut.

5. Efter blandning av produkten med ett bondingsmaterial ska en 
ljusblockeringsplatta användas, för att undvika att materialet utsätts för 
härdningsljus eller dagsljus, produkten ska användas inom 90 sekunder efter 
dispenseringen.

6. Använd CLEARFIL DC Activator inte tillsammans med andra bondingsmaterial 
med undantag av CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Säkerhetsanvisningar för förvaringen
1. Produkten måste användas innan förfallodatumet som står på förpackningen.
2. Produkten ska förvaras i kyl (2-8°C/ 36-46°F) när den inte används, och ska 

förvaras i rumstemperatur i 15 minuter innan den används, så att den återfår 
normal konsistens. När produkten har tagits ut ur ett kylskåp bör den stå tills 
den fått rumstemperatur.

3. Behållaren ska förslutas tätt omedelbart efter användning.
4. Produkten får ej utsättas för extrem hetta, direkt solljus eller öppen eld.
5. Produkten måste förvaras på säker plats, där den endast är åtkomlig för 

tandvårdspersonalen.

V. KOMPONENTER OCH INGREDIENSER
1) Komponenter

Se förpackningens utsida för information om innehåll och mängd.
2) Ingredienser

Huvudingredienser
Etanol, Katalysatorer, Acceleratorer

 
VI. KLINISKA FÖRFARANDEN

CLEARFIL DC Activator kan användas i kombination med CLEARFIL SE BOND 
2 eller med CLEARFIL SE Protect. Vid användning tillsammans med andra 
CLEARFIL BONDING SYSTEM, ska respektive bruksanvisning till 
bondingmaterialet beaktas. Blanda inte med andra adhesiv som inte 
rekommenderas i bruksanvisningen till CLEARFIL DC Activator.

A. Standard procedur för pelaruppbyggnad
A-1. Isolering, fuktkontroll, förberedelse av rotkanalen, efterbehandling av 

tandytan och syraetsning av tanden
Mer information finns i bruksanvisningen för pelarmaterialet eller 
kompositcementen som används.

A-2. Förbehandling av tanden
Applicera PRIMER till CLEARFIL SE BOND 2 eller CLEARFIL SE Protect på 
vidhäftningsytan enligt tillverkarens instruktioner. 

A-3. Bondning till tanden    
1. Dispensera vardera en droppe av produkten och BOND till CLEARFIL SE 

BOND 2 eller CLEARFIL SE Protect i en blandningsskål och blanda dem 
omedelbart före användning.

[OBSERVERA]
Använd en ljusblockeringsplatta för att undvika att materialet utsätts för 
härdningsljus eller dagsljus och använd produkten inom 90 sekunder efter 
dispenseringen.

2. Applicera blandningen på hela kavitetväggen med en appliceringsborste. Var 
försiktig för att undvika att saliv eller utsöndringar kommer i kontakt med den 
behandlade ytan.

3. Luftblästra försiktigt hela den vidhäftande ytan ordentligt i minst 5 sekunder, 
tills bondingsmedlet är fast. Använd en vakuum sugapparat för att förhindra 
att bond-vätskan sprids ut. Avlägsna överflödig blandning med en 
pappersspets. När du har torkat av överflödig blandning, kan det vara 
nödvändigt att torka den vidhäftande ytan igen.

[ANVISNING]
För att uppnå tillräckliga torkningsresultat ska lufttrycket anpassas till den 
vidhäftande ytans form och storlek.

4. Ljushärdning rekommenderas för ett optimalt resultat. För ljushärdningstiden 
se bruksanvisningen för det använda bondingsmaterialet.

A-4. Placera pelaren och uppbyggnad av pelaren
Placera pelaren och pelaruppbyggnaden genom att använda ett pelarmaterial 
enligt tillverkarens instruktioner.

B. Standard procedur för cementering  
B-1. Förbereda kaviteten, den protetiska restaureringen

Mer information finns i bruksanvisningen för kompositresincementen som 
används.

B-2. Förbehandling av tanden
Se avsnitt A-2.

B-3. Bonding till tanden
Blanda BOND och applicera på vidhäftningsytan enligt instruktionerna i avsnitt 
A-3.

B-4. Cementering
Cementera restaureringen genom att använda kompositcement enligt 
tillverkarens instruktioner.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. ersätter en produkt som visat sig vara defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. ansvarar inte för direkta, efterföljande eller särskilda 
förluster eller skador som härrör från tillämpning, användning respektive 
ickeanvändning av dessa produkter. Användaren måste bestämma före 
användning, om produkterna är användbara för det avsedda ändamålet; 
användaren övertar alla risker och ansvaret som relateras till användningen.

[ANVISNING]
"CLEARFIL" och "SE BOND" är varumärken av KURARAY CO., LTD.
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I. INTRODUKSJON
CLEARFIL DC Activator aktiverer den dobbeltherdende mekanismen til CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (f.eks. CLEARFIL SE BOND 2 eller CLEARFIL SE Protect).  
Produktet blandes med BOND og kan brukes sammen med dobbeltherdende eller 
selvherdende kompositt-fyllingsmaterialer, -sementer eller 
-pilaroppbyggingsmaterialer.

II. INDIKASJONER
Ved bruk med CLEARFIL BONDING SYSTEM er produktet indikert for følgende 
bruk:
[1] Pielaroppbygging i forbindelse med selv- eller dobbeltherdende 

pielaroppbyggingsmaterialer
[2] Sementering i forbindelse med selv- eller dobbeltherdende 

kompositt-resinsementer

III. KONTRAINDIKASJONER
Pasienter med en historie med hypersensitivitet ovenfor metakrylat-monomerer

IV. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhetsinstrukser
1. Dette produktet inneholder substanser som kan fremkalle allergiske reaksjoner. 

Ikke bruk produktet på pasienter med kjent overømfintlighet overfor 
metakrylatmonomerer eller andre komponenter.

2. Dersom pasienten viser tegn på overømfintlige reaksjoner, som utslett, eksem, 
betennelser, sår, hevelser, kløe eller nummenhet, skal du avslutte bruken av 
produktet og søke medisinsk hjelp.

3. Påse at produktet ikke kommer i kontakt med huden eller øynene. Før 
produktet tas i bruk, skal pasientens øyne tildekkes med et håndkle for å 
beskytte dem mot sprut.

4. Dersom produktet kommer i kontakt med kroppsvev, skal følgende tiltak 
iverksettes:
<Hvis produktet kommer i øyet>

Skyll øyet omgående med mye vann og ta kontakt med lege.
<Hvis produktet kommer i kontakt med hud eller munnslimhinne>

Tørk straks av med en bomullsdott eller gasbind fuktet med alkohol og skyll 
grundig med mye vann.

5. Gå forsiktig frem for å forhindre at pasienten svelger produktet.
6. Bruk hansker eller iverksett andre vernetiltak for å forebygge overfølsomhet 

overfor metakryl-monomerer eller andre komponenter.

2. Forholdsregler ved håndtering og manipulasjon
1. Produktet må kun brukes til de formål som står oppført under 

[II.INDIKASJONER].
2. Dette produktet skal utelukkende brukes av tannleger.
3. Rengjør kaviteten tilstrekkelig for å unngå mangler under bonding. Er det spytt 

eller blod på den heftende flaten, skal denne skylles grundig og tørkes før 
bonding.

4. Produktet inneholder etanol. Tørk hele den heftende flaten godt med en mild 
luftstrøm i mer enn 5 sekunder til blandingen ikke beveger seg lenger. Tilpass 
lufttrykket etter form og størrelse på kaviteten eller protesen. Bruk en 
vakuumaspirator for å forhindre at adhesjonsvæsken renner utover.

5. Etter at produktet er blandet med en adhesjonsmiddel skal det brukes en 
lysblokkerende plate, slik at materialet ikke utsettes for behandlingslys eller 
naturlig lys. Materialet skal brukes opp i løpet av 90 sekunder etter påføring.

6. CLEARFIL DC Activator skal ikke brukes sammen med andre adhesjonsmidler 
(med unntak av CLEARFIL BONDING SYSTEM).

3. Forhåndsregler for lagring
1. Produktet må brukes før utløpsdatoen som er angitt på emballasjen.
2. Når produktet ikke er i bruk, må det oppevares i kjøleskap (2-8°C/ 36-46°F) og 

varmes opp til romtemperatur i 15 minutter før bruk. Når produktet er tatt ut av 
kjøleskapet, skal det hvile til det har oppnådd romtemperatur.  

3. Lukk beholderen godt umiddelbart etter bruk.
4. Produktet må ikke utsettes for ekstrem varme, direkte sollys og ild.
5. Produktet må oppbevares trygt og kun tilgjengelig for tannpleiepersonale.

V. KOMPONENTER OG INNHOLDSSTOFFER
1) Komponenter

Vennligst se utsiden av pakken for Innhold og mengder.
2) Inholdsstoffer

Hovedbestandeler
Etanol, Katalysatorer, Akseleratorer

 
VI. KLINISKE PROSEDYRER

CLEARFIL DC Activator kan brukes sammen med CLEARFIL SE BOND 2 eller 
med CLEARFIL SE Protect. Ved bruk sammen med annet CLEARFIL BONDING 
SYSTEM, følg anvisningene for det respektive adhesjonsmidlet. Ska ikke 
blandes med et adhesiv som er ikke anbefalt i bruksanvisningen for CLEARFIL 
DC Activator.

A. Standard fremgangsmåte for pilaroppbygging
A-1. Isolering, fuktighetskontroll, forberedelse av rotkanalen, behandling av 

stiftoverflaten og syreetsing av tannen
Se bruksanvisningen for det anvendte pilarmaterialet eller 
kompositt-resinsementen.

A-2. Forbehandling av tannen
Følg produsentens instrukser, og påfør PRIMER fra CLEARFIL SE BOND 2 
eller CLEARFIL SE Protect på den heftende flaten.

A-3. Bonding med tannen
1. Ha en dråpe av produktet og en dråpe BOND fra CLEARFIL SE BOND 2 

eller CLEARFIL SE Protect i en skål på blandeplaten og bland umiddelbart 
før bruk.

[FORSIKTIG]
Bruk den lysblokkerende platen, slik at materialet ikke utsettes for 
behandlingslys eller naturlig lys. Bruk opp materialet innen 90 sekunder 
etter at det er trykket ut.

2. Påfør blandingen med applikatorbørsten på hele kavitetsveggen. Påse at 
behandlingsoverflaten ikke kommer i berøring med spytt eller eksudat.

3. Tørk hele den heftende flaten godt med en mild luftstrøm i mer enn 5 
sekunder til bondingen ikke beveger seg lenger. Bruk en vakuumaspirator for 
å forhindre at adhesjonsvæsken renner utover. Overskytende blanding 
fjernes med en papirspiss. Ved behov tørkes den heftende flaten på nytt etter 
at overskytende blanding er fjernet.

[MERKNAD]
For tilstrekkelig tørking må lufttrykket tilpasses den heftende flatens form 
og størrelse.

4. For optimale resultater anbefales lysherding. For lysherdetid, se 
bruksanvisningen for det anvendte adhesjonsmidlet.

A-4. Plassere stift og pilaroppbygging
Plasser stiften og pilaroppbyggingen med et pilarmateriale i henhold til 
produsentens anvisninger.

B. Standard fremgangsmåte for sementering  
B-1. Forberede kaviteten, protetiske restaureringer

Se bruksanvisningen for den anvendte kompositt-resinsementen.

B-2. Forbehandling av tannen
Se avsnitt A-2.

B-3. Bonding med tannen
Bland med BOND og påfør på den heftende flaten som beskrevet i avsnitt A-3.

B-4. Sementering
Sementer protesen med kompositt-resinsement i henhold til produsentens 
anvisninger.

[GARANTI]   
Kuraray Noritake Dental Inc. vil erstatte alle produkter som er bevist defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. godtar ikke ansvar for tap eller skade, direkte, av 
konsekvens eller spesielt, som oppstår ved påføring eller bruk av eller manglende 
evne til å bruke disse produktene. Før bruk skal brukeren avgjøre egnetheten til 
produktene for tiltenkt bruk og brukeren påtar seg all risiko og ansvar i henhold til 
dette.

[MERKNAD]
"CLEARFIL" og "SE BOND" er varemerker av KURARAY CO., LTD.

I. JOHDANTO
CLEARFIL DC Activator -aktivaattori aktivoi CLEARFIL BONDING SYSTEMin 
(esim. CLEARFIL SE BOND 2 tai CLEARFIL SE Protect) 
kaksoiskovettumismekanismin. Tuote sekoitetaan BONDin kanssa, ja sitä voidaan 
käyttää kaksoiskovettuvien tai itsekovettuvien yhdistelmämuovitäyteaineiden, 
sementtien tai pilarin rakennusmateriaalien kanssa.

II. KÄYTTÖTARKOITUKSET
CLEARFIL BONDING SYSTEMin kanssa käytettynä tuote on tarkoitettu 
seuraavaan käyttöön:
[1] Pilarin rakennukseen käytettäessä itsekovettuvia tai kaksoiskovettuvia 

pilarinrakennusmateriaaleja
[2] Kiinnitys yhdessä itsekovettuvien tai kaksoiskovettuvien 

yhdistelmämuovisementtien kanssa

III. KONTRAINDIKAATIOT
Potilaat, joilla on aiemmin esiintynyt yliherkkyyttä metakrylaattimonomeerien 
suhteen

IV. TURVATOIMENPITEET
1. Varotoimenpiteet
1. Tämä tuote sisältää aineita, jotka saattavat aiheuttaa allergisen reaktion. Älä 

käytä tuotetta potilailla, jotka ovat allergisia metakrylaattimonomeereille tai 
muille ainesosille.

2. Jos potilaalla syntyy yliherkkyysreaktio, esimerkiksi ihottuma, tulehduksen 
oireet, haavaumat, turvotus, kutina tai tunnottomuus, lopettakaa tuotteen käyttö 
ja kääntykää lääkärin puoleen.

3. Tuotteen käytössä on noudatettava varovaisuutta, ettei sitä joudu iholle tai 
silmiin. Ennen käyttöä potilaan silmät on suojattava mahdollisilta roiskeilta 
peiteliinalla.

4. Jos tuotetta joutuu kosketuksiin ihmisen kudosten kanssa, toimi seuraavasti:
< Jos tuotetta pääsee silmiin >

Huuhtele silmä välittömästi runsaalla vedellä ja ota yhteys lääkäriin.
< Jos tuotetta pääsee iholle tai suun limakalvoille >

Pyyhi välittömästi pois alkoholilla kostutetulla vanutupolla tai harsotaitoksella 
ja huuhtele runsaalla vedellä.

5. Ole varovainen, ettei potilas vahingossa niele tuotetta.
6. Käytä käsineitä tai huolehdi muista sopivista varotoimenpiteistä 

metakrylaattimonomeerien tai muiden ainesosien mahdollisesti aiheuttamien 
yliherkkyysreaktioiden estämiseksi.

2. Käsittelyyn ja muokkaukseen liittyvät varotoimenpiteet
1. Tuotetta saa käyttää vain käyttötarkoituksiin, jotka on mainittu kohdassa 

[II.KÄYTTÖTARKOITUKSET].
2. Tuotetta saavat käyttää vain laillistetut hammaslääketieteen ammattilaiset.
3. Puhdista kaviteetti huolellisesti, jotta sidos olisi vahva. Jos tartuntapinnalla on 

sylkeä tai verta, pese pinta huolellisesti ja kuivaa se ennen sidostamista.
4. Tuote sisältää etanolia. Kuivaa koko tartuntapinta riittävän hyvin puhaltamalla 

ilmaa kevyesti vähintään 5 sekunnin ajan, kunnes seos ei liiku. Säädä 
ilmanpaine kaviteetin ja prosteettisen laitteen muodon ja koon mukaan. Käytä 
tehoimuria jotta sidosneste ei leviä.

5. Käytä aktivaattorin ja sidosaineen sekoittamisen  jälkeen v, jotta aineeseen ei 
pääse lampun- tai luonnonvaloa, ja käytä aine 90 sekunnin kuluessa 
annostelusta.

6. Älä käytä CLEARFIL DC Activator -aktivaattoria muiden sidosaineiden kuin 
CLEARFIL BONDING SYSTEMin kanssa.

3. Säilytystä koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen. Viimeinen käyttöpäivä on 

merkitty pakkaukseen.
2. Tuote on säilytettävä jääkaapissa (2-8°C/ 36-46°F), kun sitä ei käytetä, ja sen 

on annettava lämmetä huoneenlämpötilaan 15 minuuttia ennen käyttöä. 
Tuotteen on jääkaapista ottamisen jälkeen annettava lämmetä 
huoneenlämpötilaan.

3. Pakkaus on suljettava huolellisesti heti käytön jälkeen.
4. Tuotetta ei saa altistaa äärimmäiselle kuumuudelle, suoralle auringonvalolle tai 

liekeille.
5. Tuote on säilytettävä asianmukaisessa paikassa, johon vain 

hammaslääkintähenkilökunnalla on pääsy.

V. SISÄLTÖ JA AINEOSAT
1) Sisältö

Tuotteen sisältöä ja määrää koskevat tiedot pakkauksen ulkopuolella.
2) Aineosat

Pääasialliset aineosat
Etanoli, Katalysaattorit, Kiihdyttimet

 
VI. KLIINISET TOIMENPITEET

CLEARFIL DC Activator -aktivaattoria voidaan käyttää yhdessä CLEARFIL SE 
BOND 2:n tai CLEARFIL SE Protectin kanssa. Jos sitä käytetään muun 
CLEARFIL BONDING SYSTEMin kanssa, katso ohjeet kyseisen sidosaineen 
ohjeista. Älä sekoita minkään muun sidosaineen kanssa, jota ei ole suositeltu 
CLEARFIL DC Activator -aktivaattorin käyttöohjeissa.

A. Pilarin rakentamisen vakiomenettely
A-1. Eristäminen, kosteuden hallinta, juurikanavan valmistelu, pinnan 

käsittely ja hampaan happoetsaus
Katso käytettävän pilarin rakennusmateriaalin tai yhdistelmämuovisementin 
käyttöohjeet.

A-2. Hampaan esikäsittely
Levitä CLEARFIL SE BOND 2:n tai CLEARFIL SE Protectin PRIMER 
kiinnityspinnalle valmistajan ohjeiden mukaisesti. 

A-3. Sidos hampaaseen 
1. Laita yksi pisara tuotetta ja CLEARFIL SE BOND 2:n tai CLEARFIL SE 

Protectin BONDia sekoitusastian syvennykseen ja sekoita juuri ennen 
käyttöä.

[VAROITUS]
Käytä valosuojalevyä, jotta aineeseen ei pääse lampun- tai luonnonvaloa, 
ja käytä aine 90 sekunnin kuluessa annostelusta.

2. Levitä seos annosteluharjalla koko kaviteetin seinämään. Varo, ettei sylki tai 
kosteus pääse kosketuksiin käsiteltyjen pintojen kanssa.

3. Kuivaa koko tartuntapinta riittävän hyvin puhaltamalla ilmaa kevyesti 
vähintään 5 sekunnin ajan, kunnes sidos ei liiku. Käytä tehoimuria, jotta 
sidosneste ei leviä. Poista ylimääräinen seos paperinastalla. Kun olet 
pyyhkinyt pois ylimääräisen seoksen, kuivaa tartuntapinta tarvittaessa 
uudelleen.

[HUOMAUTUS]
Säädä ilmanpaine asianmukaista kuivaamista varten tartuntapinnan 
muodon ja koon mukaan.

4. Optimaalisen laadun varmistamiseksi suositellaan valokovettimen käyttöä. 
Valokovettimen käyttöajat on esitetty käytettävän sidosaineen käyttöohjeissa.

A-4. Nastan ja pilarin paikalleen asettaminen
Aseta nasta ja pilarin rakennusmateriaali paikalleen valmistajan ohjeiden 
mukaista pilarinrakennusmateriaalia käyttäen.

B. Sementoinnin vakiomenettely  
B-1. Kaviteetin valmistelu, prosteettiset restauraatiot

Katso käytettävän resiinisementin käyttöohjeet.

B-2. Hampaan esikäsittely
Katso kohta A-2.

B-3. Sidos hampaaseen
Sekoita BONDin kanssa ja levitä sidospinnalle kohdan A-3 ohjeiden mukaisesti.

B-4. Sementointi
Sementoi prosteettinen restauraatio paikalleen. Pilarin rakentamisen 
vakiomenettely ohjeita.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki virheelliseksi todetut tuotteet. Kuraray 
Noritake Dental Inc. ei ota vastuuta vahingoista tai vaurioista, jotka ovat joko 
suoraan tai epäsuorasti syntyneet yrityksen tuotteiden käytön tai virheellisen 
käytön johdosta. Ennen tuotteen käyttöönottoa on käyttäjän varmistuttava, 
soveltuuko tuote siihen käyttötarkoitukseen, johon sitä aiotaan käyttää ja käyttää 
kantaa kaiken tuotteen käyttöön liittyvän riskin ja vastuun.

[HUOMAUTUS]
"CLEARFIL" ja "SE BOND" ovat KURARAY CO., LTD:n tavaramerkkejä.

I. INTRODUKTION
CLEARFIL DC Activator aktiverer den dualhærdende mekanisme i CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (fx CLEARFIL SE BOND 2 eller CLEARFIL SE Protect). 
Produktet blandes med BOND’en og kan anvendes med dualhærdende eller 
selvhærdende kompositfyldningsmaterialer, cementer eller 
kerneopbygningsmaterialer.

II. INDIKATIONER
Ved anvendelse med CLEARFIL BONDING SYSTEM er produktet beregnet til 
følgende indikationer:
[1] Kerneopbygning ved brug af selv- eller dualhærdende 

kerneopbygningsmaterialer
[2] Cementering ved brug af selv- eller dualhærdende kompositresincementer
        

III. KONTRAINDIKATIONER
Patienter med overfølsomhed over for methacrylat-monomerer

IV. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedsforanstaltninger
1. Dette produkt indeholder stoffer, der kan fremkalde allergiske reaktioner. Undgå 

at anvende produktet hos patienter med kendt overfølsomhed over for 
methacrylat-monomerer eller andre komponenter.

2. Hvis patienten udviser overfølsomhedsreaktioner, som fx udslet, eksem, 
inflammationer, sår, hævelser, kløe eller følelsesløshed, skal anvendelsen af 
produktet ophøre og en læge konsulteres.

3. Udvis forsigtighed ved anvendelsen af produktet, så det ikke kommer i berøring 
med huden eller øjnene. Inden produktet anvendes, bør patientens øjne 
tildækkes med en serviet eller lignende som beskyttelse mod stænk fra 
materialet.

4. Hvis produktet kommer i berøring med kropsvæv, skal der træffes følgende 
forholdsregler:
< Hvis produktet kommer i øjet >

Skyl omgående øjet med rigelige mængder vand og søg læge.
< Hvis produktet kommer i berøring med huden eller orale slimhinder >

Fjern omgående produktet ved hjælp af en vattampon eller gaze, der er fugtet 
med alkohol, og skyl med rigelige mængder vand.

5. Pas på, at patienten ikke ved en fejltagelse sluger produktet.
6. For at forhindre forekomsten af overfølsomhed, der fremkaldes af kontakt med 

methacrylsyreester monomer eller andre komponenter, bør du bære handsker 
eller tage andre beskyttende forholdsregler.

2. Forholdsregler ved håndtering
1. Produktet må ikke anvendes til andre formål, end dem, der er specificeret 

under [II.INDIKATIONER].
2. Anvendelsen af dette produkt er udelukkende forbeholdt tandlæger.
3. Rengør kaviteten omhyggeligt, så en dårlig bonding undgås. Hvis den 

adhærerende overflade er kontamineret med spyt eller blod, skylles den 
grundigt og tørres inden bonding.

4. Produktet indeholder ethanol. Tør hele den adhærerende overflade 
omhyggeligt i over 5 sekunder ved hjælp af en mild luftstrøm, indtil blandingen 
ikke længere bevæger sig. Justér lufttrykket efter kavitetens form og størrelse 
samt den protetiske anordning. Brug et vakuum-sug for at hindre bond-væsken 
i at sprede sig.

5. Efter at produktet er blandet med et bonding-materiale, bør der anvendes en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for operationslys eller 
naturligt lys, og anvend det inden 90 sekunder efter dispenseringen.

6. Anvend ikke CLEARFIL DC Activator i forbindelse med andre 
bonding-materialer end CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Forholdsregler vedrørende opbevaring
1. Produktet skal anvendes inden den udløbsdato, der fremgår af emballagen.
2. Produktet skal opbevares i køleskab (2-8°C/ 36-46°F), hvis det ikke er i brug, 

og opbevares ved stuetemperatur i 15 minutter inden anvendelsen. Efter at 
produktet er taget ud af køleskabet, skal det henstå en tid, indtil det har antaget 
stuetemperatur.

3. Beholderen skal lukkes omhyggeligt straks efter brug.
4. Produktet må ikke udsættes for ekstrem varme, direkte sollys eller åben ild.
5. Produktet skal opbevares på et forsvarligt sted, til hvilket kun 

tandlægepersonalet har adgang.

V. KOMPONENTER OG BESTANDDELE
1) Komponenter

Se venligst ydersiden af emballagen vedrørende indhold og mængde.
2) Bestanddele

Hovedbestanddele
Ethanol, Katalysatorer, Acceleratorer

 
VI. KLINISKE PROCEDURER

CLEARFIL DC Activator kan anvendes i kombination med enten CLEARFIL SE 
BOND 2 eller CLEARFIL SE Protect. Ved anvendelse i forbindelse med andet 
CLEARFIL BONDING SYSTEM, henvises til instruktioner til det pågældende 
bonding-materiale. Bland ikke med andre adhæsiver, som ikke er anbefalet i 
brugsanvisningen vedrørende CLEARFIL DC Activator.

A. Standardprocedure for kerneopbygning
A-1. Isolering, tørlægning, præparation af rodkanal, overfladebehandling af 

stift og syreætsning af tand
Der henvises til brugsanvisning vedrørende det anvendte opbygningsmateriale 
eller kompositresincement.

A-2. Forbehandling af tand
Applicér PRIMER’en fra CLEARFIL SE BOND 2 eller CLEARFIL SE Protect på 
den adhærerende overflade i henhold til producentens instruktioner.

A-3. Bonding til tand
1. Dispensér en dråbe af hhv. produktet og BOND fra CLEARFIL SE BOND 2 

eller CLEARFIL SE Protect i fordybningen på en dispenseringsplade og 
bland umiddelbart før applicering.

[ADVARSEL]
Anvend en lysblokerende plade for at undgå at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys og anvend det inden for 90 sekunder efter 
dispenseringen.

2. Applicér blandingen på hele kavitetsvæggen ved hjælp af 
appliceringspenslen. Undgå, at saliv eller ekssudat kommer i kontakt med de 
behandlede områder.

3. Tør hele den adhærerende overflade omhyggeligt i over 5 sekunder ved 
hjælp af en mild luftstrøm, indtil bonding-materialet ikke længere bevæger 
sig. Brug et vakuum-sug for at hindre bond-væsken i at sprede sig. Fjern 
overskydende blanding med en paper point. Efter fjernelsen af den 
overskydende blanding skal den adhærerende overflade eventuelt tørres 
igen.

[BEMÆRK]
For at opnå en omhyggelig tørring bør lufttrykket tilpasses den 
adhærerende overflades form og størrelse.

4. Med henblik på et optimalt resultat anbefales lyshærdning. Vedrørende 
lyshærdningstider henvises til brugsanvisningen for det anvendte 
bonding-materiale.

A-4. Anbringelse af stift og kerneopbygning
Anbring stift og kerneopbygning ved hjælp af et opbygningsmateriale og i 
henhold til producentens instruktioner.

B. Standardproces for cementering  
B-1. Præparation af kavitet, protetiske restaureringer

Der henvises til brugsanvisning vedrørende den anvendte 
kompositresincement.

B-2. Forbehandling af tand
Se sektion A-2.

B-3. Bonding til tand
Bland med BOND’en og applicér den på den adhærerende overflade, idet der 
henvises til sektion A-3.

B-4. Cementering
Cementér den protetiske restaurering ved hjælp af kompositresincement og i 
henhold til producentens instruktioner.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, der beviseligt er defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. påtager sig intet ansvar for noget tab eller skader, 
det være sig direkte skader, følgeskader eller specielle skader, der er opstået ved 
appliceringen eller som følge af brugerens manglende kendskab til anvendelsen 
af disse produkter. Inden anvendelsen skal brugeren vurdere produktets egnethed 
til den pågældende opgave, ligesom brugeren skal påtage sig alle risici og et 
hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

[BEMÆRK]
"CLEARFIL" og "SE BOND" er varemærker af KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUÇÃO
CLEARFIL DC Activator activa o mecanismo de dupla polimerização do 
CLEARFIL BONDING SYSTEM (por ex., CLEARFIL SE BOND 2 ou CLEARFIL 
SE Protect). O produto é misturado com o BOND e pode ser utilizado com os 
materiais de obturação, compósitos, cimentos ou materiais para reconstrução de 
cotos de polimerização dual ou autopolimerização.

II. INDICAÇÕES
Quando utilizamos o CLEARFIL BONDING SYSTEM, o produto está indicado 
para as seguintes utilizações:
[1] Reconstrução de falsos cotos em conjunto com materiais de reconstrução de 

falsos cotos de polimerização dual ou autopolimerização
[2] Cimentação em conjunto com cimentos de resinas compostas de 

polimerização dual ou autopolimerização

III. CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com hipersensibilidade a monómeros de metacrilatos

IV PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. Este produto contém substâncias que poderão causar reações alérgicas. Evitar 

a utilização do produto em pacientes identificados como sendo alérgicos a 
monómeros metacrilatos ou quaisquer outros componentes.

2. Caso o paciente evidencie uma reação de hipersensibilidade como, por 
exemplo, erupção cutânea, eczema, sinais de inflamação, úlcera, inchaço, 
prurido ou entorpecimento, interromper a utilização do produto e consultar um 
médico.

3. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do produto com a pele 
ou com os olhos. Antes de utilizar o produto, isolar bem a área de trabalho no 
paciente com campo cirúrgico, a fim de proteger os mesmos de eventuais 
salpicos de material.

4. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do seguinte 
modo:
< Se o produto entrar em contacto com o olho >

Lavar imediatamente o olho com água abundante e consultar um médico.
< Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral >

Limpar imediatamente a zona afetada com uma compressa de algodão 
embebida em álcool e lavar com água abundante.

5. Proceder com precaução, a fim de evitar que o paciente engula acidentalmente 
o produto.

6. Usar luvas ou outras medidas de proteção adequadas, a fim de evitar reações 
de hipersensibilidade que possam resultar do contacto com monómeros 
metacrilatos ou quaisquer outros componentes.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. O produto não deve ser utilizado para quaisquer outros fins que não os 

especificados na secção [II.INDICAÇÕES].
2. A utilização deste produto é autorizada apenas a dentistas.
3. Limpar a cavidade de forma adequada para evitar uma má adesão. Se a 

superfície aderente tiver contaminada com saliva ou sangue, lavar 
minuciosamente e secar, antes de efetuar a adesão.

4. O produto contém etanol. Secar suficientemente toda a superfície aderente, 
utilizando ar seco de forma moderada e cuidadosa durante mais de 5 
segundos, para que a mistura se mantenha homogenia Modere a pressão de 
ar de acordo com o tamanho do trabalho protético, e com ajuda da aspiração 
evita-se salpicos do adesivo.

5. Após mistura do produto com um agente de adesão, utilizar a placa de 
bloqueio de luminosidade para evitar a exposição do material a uma luz de 
trabalho ou à luz natural, deve-se utilizar no prazo de 90 segundos após o 
doseamento.

6. UTILIZAR CLEARFIL DC Activator except UNICAMENTE COM CLEARFIL 
BONDING SYSTEM.

3. Precauções de armazenamento
1. O produto deve ser utilizado até à data de validade indicada na embalagem.
2. O produto deve ser mantido refrigerado (2-8°C/ 36-46°F) sempre que não 

estiver a ser utilizado. Quando utilizar deverá colocá-lo a temperatura ambiente 
durante 15 minutos antes de ser utilizado. É imprescindível que o produto 
atinja a temperatura ambiente.

3. O recipiente deverá ser fechado hermeticamente após a sua utilização.
4. O produto deve ser mantido afastado de fontes de calor extremo, radiação 

solar direta, chama de fogo.
5. O produto deve ser armazenado num local adequado e acessível apenas a 

profissionais dentarios.

V. COMPONENTES E COMPOSIÇÃO
1) Componentes

Consultar a composição e as quantidades no exterior da embalagem.
2) Composição

Principais ingredientes
Etanol, Catalisadores, Aceleradores

 
VI. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS

CLEARFIL DC Activator deve ser utilizado unicamente com CLEARFIL SE 
BOND 2 ou CLEARFIL SE Protect. Ao ser utilizado em conjunto com outro 
CLEARFIL BONDING SYSTEM, consulte as respectivas instruções de cada 
agente de adesão. Não misturar com outros produtos adesivos que não estejam 
recomendados nas instruções de utilização do CLEARFIL DC Activator.

A. Procedimento padrão para reconstrução de cotos 
A-1. Isolamento, controlo de humidade, preparação do canal radicular, 

tratamento da superfície do  espigões e condicionamento ácido do 
dente

Consultar as instruções de utilização do material de reconstrução de cotos ou 
cimento de resina composta utilizado.

A-2. Pré-tratamento do dente
Aplicar o PRIMER do CLEARFIL SE BOND 2 ou CLEARFIL SE Protect na 
superfície aderente, de acordo com as instruções do fabricante.

A-3. Adesão ao dente
1. Coloque uma gota do produto e uma gota de BOND de CLEARFIL SE BOND 2 

ou CLEARFIL SE Protect num depósito do prato de mistura e misturar 
imediatamente antes da aplicação.

[ATENÇÃO]
Utilizar uma placa de bloqueio de luminosidade para evitar a exposição do 
material a uma luz de trabalho ou à luz natural, e utilizar no prazo de 90 
segundos após o doseamento.

2. Aplicar a mistura na totalidade na parede da cavidade, utilizando o pincel 
aplicador. Isolar o melhor possível a área de trabalho para evitar o contacto 
de saliva ou excreções com a superfície a tratar.

3. Secar meticulosamente toda a superfície aderente, utilizando um sopro de ar 
seco moderado durante mais de 5 segundos, até que o bond não se mova. 
Utilizar o aspirador para evitar que o líquido de adesão não salpique. 
Remover a mistura em excesso com uma ponta de papel. Após remover a 
mistura em excesso, se necessário, voltar a secar a superfície aderente.

[NOTA]
Para secar meticulosamente, ajustar a pressão do ar de acordo com a 
forma e tamanho da superfície aderente.

4. É recomendada fotopolimerização para a obtenção de um desempenho 
ideal. Relativamente ao tempo de fotopolimerização, consultar as instruções 
de utilização do agente de adesão utilizado.

A-4. Colocação do espigões e reconstrução de cotos
Colocar o espigão e a reconstrução do coto utilizando um material de 
reconstrução, de acordo com as instruções do fabricante.

B. Procedimento padrão para cimentação
B-1. Preparação da cavidade, restaurações protéticas

Consultar as instruções de utilização do cimento de resina composta.

B-2. Pré-tratamento do dente
Consultar a secção A-2.

B-3. Adesão ao dente
Misturar com o BOND e aplicar na superfície aderente, tendo em atenção a 
secção A-3.

B-4. Cimentação
Cimentar a restauração protética, utilizando cimento de resina composta, de 
acordo com as instruções do fabricante.

[GARANTIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer produto 
que se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray Noritake Dental Inc. 
não aceita qualquer responsabilidade por perdas e danos, diretos, 
consequenciais ou especiais, resultantes da aplicação ou utilização, ou 
incapacidade de utilização destes  produtos. Antes de utilizar os produtos, o 
utilizador deverá determinar a adequação dos produtos à finalidade de utilização 
pretendida, assumindo todo e qualquer risco e responsabilidade relacionados 
com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
"CLEARFIL" e "SE BOND" são marcas da KURARAY CO., LTD.

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
Το υλικό CLEARFIL DC Activator ενεργοποιεί τον μηχανισμό διπλού πολυμερισμού 
του CLEARFIL BONDING SYSTEM (π.χ. CLEARFIL SE BOND 2 ή CLEARFIL SE 
Protect). Το προϊόν αναμιγνύεται με το BOND και μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 
εμφρακτικά υλικά σύνθετης ρητίνης διπλού πολυμερισμού ή αυτοπολυμερισμού, 
κονίες ή με υλικά ανασύστασης κολοβωμάτων.

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Όταν χρησιμοποιείται με το CLEARFIL BONDING SYSTEM, το προϊόν ενδείκνυται 
για τις εξής χρήσεις:
[1] Ανασυστάσεις κολοβώματος σε συνδυασμό με υλικά ανασύστασης κολοβώματος 

αυτοπολυμερισμού ή διπλού πολυμερισμού
[2] Συγκόλληση σε συνδυασμό με αυτοπολυμεριζόμενες ή διπλού πολυμερισμού 

ρητινώδεις κονίες
        

III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Σε ασθενείς με ιστορικό υπερευαισθησίας σε μονομερή μεθακρυλικά

IV. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Προφυλάξεις ασφαλείας
1. Αυτό το προϊόν περιέχει ουσίες που ενδέχεται να προκαλέσουν αλλεργικές 

αντιδράσεις. Να αποφεύγετε την χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστό 
ιστορικό αλλεργίας σε μονομερή μεθακρυλικά ή άλλα συστατικά.

2. Εάν ο ασθενής εμφανίσει αντιδράσεις υπερευαισθησίας, όπως φαγούρα, έκζεμα, 
ενδείξεις αναφυλαξίας, έλκος, πρήξιμο, κνησμό ή μούδιασμα, σταματήστε την 
χρήση του προϊόντος και παρακολουθείστε τον ασθενή.

3. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή με το δέρμα ή να εισχωρήσει 
στο μάτι. Πριν από την χρησιμοποίηση του προϊόντος, καλύψτε τα μάτια του 
ασθενούς με μια πετσέτα για να τα προστατεύσετε σε περίπτωση εκσφενδόνισης 
υλικού.

4. Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με ιστούς του ανθρωπίνου σώματος, εκτελέστε τις 
παρακάτω ενέργειες:
< Εάν το υλικό εισέλθει στα μάτι >

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτι με άφθονο νερό και συμβουλευθείτε έναν 
οφθαλμίατρο.

< Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τη βλεννογόνο του στόματος >
Σκουπίστε το αμέσως με τολύπιο βάμβακος ή γάζα που εμβαπτίσατε σε αλκοόλη 
και ξεπλύνετε με άφθονη ποσότητα νερού.

5. Λάβετε μέτρα προστασίας για να μην καταπιεί ο ασθενής το υλικό κατά λάθος.
6. Για να αποφύγετε την εμφάνιση υπερευαισθησίας από την συνεχή επαφή με τα 

μεθακρυλικά μονομερή ή άλλα συστατικά, να φοράτε πάντα γάντια ή να 
λαμβάνετε άλλα κατάλληλα μέτρα προστασίας.

2. Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό και την επεξεργασία
1. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους σκοπούς, εκτός από 

αυτούς που καθορίζονται στην παράγραφο [II.ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ].
2. Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά και μόνο από 

οδοντίατρους που διαθέτουν άδεια εξάσκησης επαγγέλματος.
3. Καθαρίστε επαρκώς την κοιλότητα για να μην υπάρξει ανεπαρκής συγκόλληση. 

Εάν η προσκολλητική επιφάνεια έχει επιμολυνθεί με σίελο ή αίμα, ξεπλύνετέ την 
καλά και στεγνώστε την πριν την συγκόλληση.

4. Το προϊόν περιέχει αιθανόλη. Στεγνώστε επαρκώς ολόκληρη την συγκολλητική 
επιφάνεια με απαλό ρεύμα αέρος για χρονικό διάστημα περισσότερο από 5 
δευτερόλεπτα, μέχρι που να μην κουνιέται το μίγμα. Ρυθμίστε την πίεση του αέρα 
ανάλογα με το σχήμα και το μέγεθος της κοιλότητας και της προσθετικής 
διάταξης. Χρησιμοποιείστε έναν αναρροφητήρα για να μην σκορπιστεί το 
προσκολλητικό υγρό.

5. Μετά την ανάμιξη του προϊόντος με έναν συγκολλητικό παράγοντα, 
χρησιμοποιήστε το κάλυμμα προστασίας από το φως για να εμποδίσετε την 
έκθεση του υλικού στο φως των εγχειρητικών λαμπτήρων ή στο φυσικό φως, και 
επεξεργαστείτε το εντός 90 δευτερολέπτων μετά την διανομή.

6. Να μην χρησιμοποιείτε το CLEARFIL DC Activator σε συνδυασμό με άλλους 
συγκολλητικούς παράγοντες, εξαιρούμενου του CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Προφυλάξεις κατά την αποθήκευση
1. Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι την ημερομηνία λήξης που 

αναγράφεται στην συσκευασία.
2. Το προϊόν αυτό πρέπει να διατηρείται στο ψυγείο σε θερμοκρασία (2-8°C/ 36-46°F) 

όταν δεν χρησιμοποιείται και πρέπει να αποκτήσει θερμοκρασία περιβάλλοντος 
για 15 λεπτά πριν χρησιμοποιηθεί. Όταν το βγάλετε από το ψυγείο, πρέπει να 
αφήσετε το προϊόν ανέπαφο, μέχρι να αποκτήσει θερμοκρασία περιβάλλοντος.

3. Το δοχείο πρέπει να σφραγιστεί ερμητικά αμέσως μετά την χρήση.
4. Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται μακριά από ακραία θερμότητα, άμεση έκθεση σε 

ηλιακή ακτινοβολία ή φλόγα.
5. Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε κατάλληλο χώρο όπου μόνο ο οδοντίατρος 

μπορεί να έχει πρόσβαση.

V. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
1) Συστατικά

Παρακαλούμε να διαβάσετε τις πληροφορίες στο εξωτερικό της συσκευασίας για 
τα περιεχόμενα και την ποσότητα.

2) Συστατικά
Κύρια συστατικά

αιθανόλη, Καταλύτες, Επιταχυντές
 

VI. ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ
Το υλικό CLEARFIL DC Activator μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με το 
CLEARFIL SE BOND 2 ή το CLEARFIL SE Protect. Όταν χρησιμοποιείται σε 
συνδυασμό με άλλο CLEARFIL BONDING SYSTEM, ανατρέξτε εκάστοτε στις 
ιδιαίτερες οδηγίες του συγκολλητικού παράγοντα. Μην το αναμιγνύετε με κανένα 
άλλο συγκολλητικό που δεν συνιστάται στις Οδηγίες Χρήσεως για το υλικό 
CLEARFIL DC Activator.

A. Τυπική διαδικασία για ανασύσταση κολοβώματος
A-1. Απομόνωση, έλεγχος υγρασίας, παρασκευή της ριζικής κοιλότητας, 

επεξεργασία της επιφάνειας του άξοναt και αδροποίηση του οδόντας με οξύ
Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως για το υλικό κολοβώματος ή την κονία 
σύνθετης ρητίνης που χρησιμοποιείτε.

A-2. Προεπεξεργασία του οδόντος
Εφαρμόστε το PRIMER του CLEARFIL SE BOND 2 ή του CLEARFIL SE Protect στην 
συγκολλητική επιφάνεια, σύμφωνα με τις οδηγίες του παρασκευαστή. 

A-3. Συγκόλληση του οδόντος
1. Διανείμετε από μία σταγόνα του προϊόντος και του BOND του CLEARFIL SE 

BOND 2 ή του CLEARFIL SE Protect μέσα σε μία εμβάθυνση του δίσκου 
ανάμιξης και αναμίξτε τις αμέσως πριν την εφαρμογή.

[ΠΡΟΣΟΧΗ]
Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα προστασίας από το φως για να εμποδίσετε την 
έκθεση του υλικού στο φως των εγχειρητικών λαμπτήρων ή στο φυσικό φως, 
και επεξεργαστείτε το εντός 90 δευτερολέπτων μετά την διανομή.

2. Επαλείψτε το μείγμα με το βουρτσάκι επίστρωσης σε ολόκληρο το τοίχωμα της 
κοιλότητας. Προσέξτε ώστε να μην έρθουν σε επαφή με τις επεξεργασμένες 
επιφάνειες σίελος ή άλλες εκκρίσεις.

3. Στεγνώστε επαρκώς ολόκληρη την συγκολλητική επιφάνεια με απαλό ρεύμα 
αέρος για χρονικό διάστημα περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα, μέχρι που να 
μην κουνιέται ο δεσμός. Χρησιμοποιείστε έναν αναρροφητήρα για να μην 
σκορπιστεί το προσκολλητικό υγρό. Αφαιρέστε την περίσσεια μίγματος με την 
μύτη ενός χαρτιού. Μετά το σκούπισμα της περίσσειας του μίγματος 
στεγνώστε, εάν χρειαστεί, ξανά την συγκολλητική επιφάνεια.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Για επαρκές στέγνωμα, ρυθμίστε δεόντως την πίεση του αέρος, σύμφωνα με 
το σχήμα και το μέγεθος της συγκολλητικής επιφάνειας.

4. Για βέλτιστη απόδοση συνιστάται η διενέργεια φωτοπολυμερισμού. Σε ότι 
αφορά τον χρόνο φωτοπολυμερισμού, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως του 
συγκολλητικού παράγοντα που χρησιμοποιείτε.

A-4. Τοποθέτηση του άξονα και της ανασύστασης κολοβώματος
Τοποθετήστε τον άξονα και την ανασύσταση κολοβώματος χρησιμοποιώντας το 
υλικό κολοβώματος, ακολουθώντας τις οδηγίες του κατασκευαστή.

B. Τυπική διαδικασία για συγκόλληση  
B-1. Παρασκευή της κοιλότητας, προσθετικές αποκαταστάσεις

Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως της κονίας σύνθετης ρητίνης που χρησιμοποιείτε.

B-2. Προεπεξεργασία του οδόντος
Ανατρέξτε στην παράγραφο A-2.

B-3. Συγκόλληση του οδόντος
Αναμίξτε με το BOND, και εφαρμόστε το στην συγκολλητική επιφάνεια σχετικά με 
την παράγραφο A-3.

B-4. Συγκόλληση
Συγκολλήστε την προσθετική αποκατάσταση χρησιμοποιώντας κονία σύνθετης 
ρητίνης, ακολουθώντας τις οδηγίες του παρασκευαστή.

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Ένα προϊόν που είναι αποδεδειγμένα ελαττωματικό, αντικαθίσταται από την Kuraray 
Noritake Dental Inc. Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει ουδεμία ευθύνη 
για άμεσες, επακόλουθες ή ιδιαίτερες απώλειες ή ζημιές, οι οποίες προέρχονται από 
την εφαρμογή, την χρησιμοποίηση ή αντίστοιχα την ανικανότητα χρησιμοποίησης 
αυτών των προϊόντων. Πριν από την χρήση, ο χρήστης πρέπει να ορίσει επακριβώς 
την καταλληλότητα των προϊόντων για την προοριζόμενη χρήση και ο χρήστης 
αναλαμβάνει την ευθύνη και την υποχρέωση για την χρήση των  προϊόντων αυτών.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
«CLEARFIL» και «SE BOND» είναι εμπορικά σήματα της KURARAY CO., LTD.

I. GİRİŞ
CLEARFIL DC Activator, CLEARFIL BONDING SYSTEM'inin (örn. CLEARFIL SE 
BOND 2 veya CLEARFIL SE Protect) iki türlü (dual cure) polimerizasyon 
mekanizmasını etkinleştirir. BOND ile karıştırılan ürün, iki türlü (dual cure) veya 
kendiliğinden polimerize olan kompozit dolgu materyalleri, simanlar veya kor üst 
yapıları ile birlikte kullanılabilir.

II. ENDİKASYONLAR
Ürün, CLEARFIL BONDING SYSTEM ile birlikte kullanıldığında, aşağıdaki 
işlemlerin yapılması için endikedir:
[1] Kendiliğinden veya iki türlü (dual cure) polimerize olan kor üst yapı materyalleri 

ile yapılan kor yapılarının oluşturulmasında
[2] Kendiliğinden veya iki türlü (dual cure) polimerize olan kompozit rezin simanları 

ile yapılan simantasyon işlemlerinde

III. KONTRENDİKASYONLAR
Metakrilat monomerlerine aşırı duyarlılığı olan hastalarda kullanılmaz

IV. ÖNLEMLER
1. Güvenlik önlemleri
1. Bu ürün alerjik reaksiyonlara sebep olabilecek maddeler içermektedir. 

Metakrilat monomerlere veya diğer bileşenlere karşı alerjik olan hastalarda 
ürünü kullanmaktan kaçının.

2. Hasta, kızarıklık, egzama, iltihaplanma belirtileri, ülser, şişme, kaşınma veya 
uyuşma gibi aşırı duyarlılık reaksiyonu gösterirse, ürünün kullanımını kesin ve 
tıbbi yardım almasını sağlayın.

3. Ürünün cilt veya göz ile temas etmesini önlemek için dikkatli olun. Ürünü 
uygulamadan önce materyalin sıçraması durumunda hastanın gözünü korumak 
için hastanın gözlerini bir havlu ile örtün.

4. Ürünün, insan vücut dokuları ile temas etmesi durumunda aşağıdaki tedbirleri 
alın:
< Ürünün göze kaçması durumunda >

Gözü derhal bol miktarda su ile yıkayın ve bir hekime başvurun.
< Ürünün cilt veya oral mukoza ile temas etmesi durumunda >

Temas halinde derhal alkole batırılmış pamuk veya sargı bezi ile silin ve bol 
miktarda su ile yıkayın.

5. Hastanın ürünü kazayla yutmasını önleyecek tedbirler alın.
6. Metakrilat monomer veya diğer bileşenler ile temas sonucunda oluşabilecek 

aşırı duyarlılığı önlemek için, eldiven giyin veya gerekli diğer uygun önlemleri 
alın.

2. Güvenli kullanım bilgileri
1. Ürün, [II.ENDİKASYONLAR] altında belirtilen amaçlar dışında 

kullanılmamalıdır.
2. Bu ürün yalnızca profesyonel diş hekimleri tarafından kullanılabilir.
3. Zayıf bağlanmayı önlemek için kaviteyi yeterli derecede temizleyin. Aderent 

yüzey, tükürük veya kan ile kontamine olmuş ise, bonding işlemine geçmeden 
önce iyicene yıkanmalı ve kurutulmalıdır.

4. Ürün etanol içerir. Karışım artık hareket etmeyene dek ve 5 saniyeden uzun 
olmak üzere tüm aderent yüzeyi hafif hava sıkarak dikkatlice kurutun. Hava 
basıncını kavitenin ve protetik uygulamanın şekline ve boyutuna uygun şekilde 
düzenleyin. Bond likidinin etraftaki dokulara sıçramasını önlemek için bir tükrük 
emici kullanın.

5. Ürünü bonding ajanıyla karıştırdıktan sonra elde edilen karışımı, çalışma 
ışığına veya doğal ışığa karşı korumak için, ışığı bloke eden plakayı kullanın ve 
karıştırıldıktan sonra 90 saniye içerisinde uygulayın.

6. CLEARFIL DC Activator'ü, CLEARFIL BONDING SYSTEM haricindeki diğer 
bonding ajanları ile birlikte kullanmayın.

3. Saklama koşulları
1. Ürün, ambalajda belirtilen son kullanım tarihinden önce kullanılmalıdır.
2. Ürün kullanılmadığında buzdolabında saklanmalıdır (2-8°C/ 36-46°F) ve 

kullanmadan önce 15 dakika beklenerek oda sıcaklığına getirilmelidir. Ürün 
buzdolabından çıkartıldıktan sonra ürünün oda sıcaklığına gelmesi 
beklenmelidir.

3. Ürünün kapağı her kullanımdan sonra hemen sıkıca kapatılmalıdır.
4. Ürün aşırı sıcaktan, direkt güneş ışığından yada alevden uzak tutulmalıdır.
5. Ürün sadece dental uzmanların erişebileceği, uygun bir yerde muhafaza 

edilmelidir.

V. BİLEŞENLERİ VE İÇİNDEKİLER
1) İçeriği

İçerik ve miktar için lütfen ambalajın dış yüzeyine bakın.
2) İçindeki maddeler

Temel bileşenleri
Etanol, Katalizörler, Akseleratörler

 
VI. KLİNİK İŞLEMLER

CLEARFIL DC Activator, hem CLEARFIL SE BOND 2 ile, hem CLEARFIL SE 
Protect ile birlikte kullanılabilir. Farklı bir CLEARFIL BONDING SYSTEM ile 
birlikte kullanılması halinde ilgili bonding ajanının kullanma talimatlarını dikkate 
alın. Sadece CLEARFIL DC Activator'ün kullanma kılavuzunda önerilen adezivler 
ile karıştırın.

A. Kor üst yapıları için standart prosedür
A-1. İzolasyon, nem kontrolü, kök kanalının hazırlanması, post yüzeyinin 

tedavisi ve dişin asitle pürüzlendirilmesi
Kullanılacak kor materyalinin veya kompozit rezin simanının kullanma 
talimatlarını referans alın.

A-2. Dişin ön tedavisi
İlgili üreticinin kullanma talimatlarını dikkate alarak CLEARFIL SE BOND 2'nin 
veya CLEARFIL SE Protect'in PRIMER'ini aderent yüzeye uygulayın.

A-3. Dişe bağlama, bonding uygulama
1. Üründen ve CLEARFIL SE BOND 2'nin veya CLEARFIL SE Protect'in içerdiği 

BOND'dan karıştırma kabına birer damla akıtın ve uygulamanın hemen 
öncesinde birbiriyle karıştırın.

[DİKKAT]
Materyali, çalışma ışığına veya doğal ışığa karşı korumak için, ışığı bloke 
eden plakayı kullanın ve karıştırıldıktan sonra 90 saniye içerisinde kullanın.

2. Bir uygulama fırçası yardımıyla karışımı tüm kavite duvarlarına uygulayın. 
Karışımın uygulanmış yüzeyin tükürük veya eksüda ile temas etmemesine 
dikkat edin.

3. Bond artık hareket etmeyene dek ve 5 saniyeden uzun olmak üzere tüm 
aderent yüzeyi hafif hava sıkarak dikkatlice kurutun. Bond likidinin etraftaki 
dokulara sıçramasını önlemek için bir vakum aspiratör kullanın. Fazlalık 
karışımı bir kurutma kağıdı (paper point) yardımıyla uzaklaştırın. Fazlalık 
karışımı uzaklaştırdıktan sonra aderent yüzeyi, gerekli olan durumlarda, 
tekrar kurutun.

[NOT]
Gereken düzeyde kuruma elde etmek için, hava basıncı aderent yüzeyin 
biçimine ve büyüklüğüne uygun şekilde ayarlanmalıdır.

4. Optimum performans elde etmek için ışıkla polimerize edilmesi tavsiye 
olunur. Işıkla polimerizasyon süresine ilişkin bilgiler için, kullanılacak bonding 
ajanının kullanma talimatlarını referans alın.

A-4. Postun ve kor üst yapının yerleştirilmesi
İlgili üreticinin kullanma talimatlarını dikkate alarak postu ve kor üst yapıyı 
yerleştirin.

B. Simantasyon için standart prosedür  
B-1. Kavitenin, protetik restorayonun hazırlanması

Kullanılacak kompozit rezin simanının kullanma talimatlarını referans alın.

B-2. Dişin ön tedavisi
A-2 bölümüne bakın.

B-3. Dişe bağlama, bonding uygulama
BOND ile karıştırın ve, A-3 bölümünü referans alarak aderent yüzeye uygulayın.

B-4. Simantasyon
Üreticinin kullanma talimatlarını referans alarak, bir kompozit rezin siman 
yardımıyla protetik restorasyonu simante ediniz.

[GARANTİ]
Kuraray Noritake Dental Inc., ıspatlanabilir şekilde sorunlu olan her türlü ürününü 
yenisiyle değiştirir. Kuraray Noritake Dental Inc., ürünün kullanımı, uygulanması 
veya kullanmaması sonucu oluşan, doğrudan veya dolaylı olsun, herhangi kayıp 
veya hasar için, hiçbir sorumluluk kabul etmez. Kullanıcı, ürünü kullanmadan 
önce, ürünün kullanım amacının uygun olup olmadığını kontrol etmelidir. Kullanıcı, 
kullanımla ilgili her türlü riski ve sorumluluğu kendi üstlenir.

[NOT]
"CLEARFIL" ve "SE BOND" KURARAY CO., LTD.’nin ticari markalarıdır.
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